ALINA SHILONGO

Recorded in Okamule Sep 10" 2002

Speaker born 1905, grew up in Elim/Onachiku, in the royal homestead of lipumbu
yaChirongo, last king of Uukwambi. She moved to Okamule when she got married,
probably mid-1920s or |ate 1920s.

Mo-hlipumbu®, ondaka/amo, omo handi le/ - wa.
name  lsgpastay 18pn 1sghab take.care.of ,|ook.after pass
In lipumbu'’ s house, | have been there, that’s where | am taken care of.

Omo lela ndakiitumba mo-hlipumbu.
18pnreally 1sgpa sit name
It'sreally where | have sat down, in lipumbu’ s house.

Ohatu toke/wa n - lipumbu, ngaashi twa kiitumb-eni  ngiino,
1plhab spend.evening with name like 1plpa sit 1pl like.this
We spend the evenings with lipumbu like the way we are sitting now,

otuli n- lipumbu. Atu walinga - thana.
1pl with name 1plpr speak.deceitfully,cheat recipr
we are with lipumbu. We are making jokes with each other.

Nderesho ta walinga - ndjee,
and when 1pr speak.deceitfully,cheat 1sgobj
And when heisjoking with me,

ote tura... ochi- mbamba m-e - shisha
1sgpr put 7 basket(with.lid) 5 granary,corn.bin
I”’m putting the basket in the granary,

Ndeeotetw- ote tw - iithana,
and 1pr  1pr 1plobj call,summon
and heiscalling us

tu ke m pii- lya m -e-shisha, ndee 0*na-chi- mbamba.
1pl fut 1obj give 8 edible.corn®  5granary but  with 7 basket(with.lid)
to go and give him millet from the granary, but with a basket.

Ngaa sho nda him-m-e - shisha mono...
1sgpn when 1sgpa go 5 granary,corn.bin d18b
When | went into that granary

! The“h” isjust inserted because the name starts with a vowel

2 This o- is the morpheme making an attribute predicative, but in this case the tranglation is not “and it
is with a basket”. It seemsthat this“o-“ is here to avoid ambiguity, where one interpretation would
have been that she was to give both “iilya’ and “ ochimbamba’.

®But it isobvious that it is millet in this case, “we only store mahangu in omashisha’.



onda adha mo ochi-mbamba.
1sgpareach,meet 7 basket(with.lid)
| found a basket inside.

Ochondi pind -e na-choii - lya ndi...ndi ye e- e konde.
1sg scoop subj with 7pn 8 edible.corn 1sg 1sg 8obj bring subj outside
| can scoop that millet with it, to bring it outside.

Ndi peNamenehi-*... h-Angula. Oh’aa(=ohe @)tuumb- e- ndje ii- Iya mbyo
1sg give name name 1pn 1lift.up subj 1sgobj 8 edible.corn d8b
To giveit to Angula. So that she can lift that millet from me

e yi tu/ -em-ochi-mbale. Opu naNerenge lylipinge.
1 8obj putsubj 7 basket 16 have name
to put it in a basket. There is Nerenge lipinge.

Ohe ta  kutha po ochi-mbale e chi fal - e po...
1pn 1pr takeremove 7 basket 1 70bj take.something.to.somewhere subj
He isthe one who is taking the basket

p-o/lu - pare mpa tapu katul - w’ ii - lya
11 threhing-floor d16a 16pr fut put pass 8 edible.corn
to the threshing-floor where the millet is going to be put.

Ngaa sho nda hi m-e-shisha, onda adha mo ochi-mbamba,
1sgpn when 1sgpago 5 granary 1sgpa reach,meet 7  basket
When | went into the granary | found the basket inside,

ine tamekawe ‘ku..tamek’ ii - lya ndi yi gandj-e... ku-Nerenge,
1sgpa start 15 dstart 8edible.corn 1sg 8obj give subj name
| didn’t start at all starting the millet to give it to Nelenge’,

kutya® ku-Namene. Onda kuutumb’ iike m-e-shisha
name 1sgpa Sit just  5granary
| mean to Namene. | just sit in the granary

nd 'ii/onge/e/a(=nda i/onge/e/a) nda mwena  shaashi ochi-mbamba
1sgpa cam.oneself 1sgpabecome.quiet because 7 basket
calmly and quietly because

ng’ oonda (=nge onda) pindi na-cho ii - lya...
if 1sgpascoop with 7pn 8 edible.corn
if 1 scoop with the basket the millet

* “interruption”
® “Strange in Oshiwambo too”
® This“kutya’ is“1 mean” in the sense that the speaker is correcting herself.



ayi ziyamo itayaadha(=itayi adha) ko k-om - lungu gw - e-shisha,
8pr leak 8pr reach 3 brim poss3 5 granary
will leak out, it will not reach the brim of the granary,

ndi ri mo ike nda mwena  nda tya ngii.
1sg just 1sgpabecome.quiet 1sgpa  like.this
I’m just inside quietly like this.

lipumbu a thikama, atege/e/landi m pe-ndi gandj - e
name lpastand.up 1pa wait 1sg lobj give 1sg give subj
lipumbu is standing waiting for me to give

i - lya ku...ku-Namene.
8 edible.corn name
millet to Namene.

lipumbu oku /i po ike nduno ta waringa -  ndjenani ano,
name 1 just then 1pr speak.deceitfully,cheat 1sgobj
lipumbu is then just there joking at me,

lipumbu na-Namene shoye/i kondje h- e- shisha,
name & name when2 outside poss9 5 granary
When lipumbu and Namene are outside the granary

oyeri poowala taa yo/o ya tegandi ya p -eii - lya m-e shisha
2 just 2pr laugh 2pawait 1sg 20bj give subj 8 edible.corn 5 granary
they are just there laughing, waiting for me to give them the millet from the granary,

ndee ngayeii - ly’ ite chi- wa ndi yi kuth -e mo
but 1sgpn 8 edible.corn 1sgprneg know pass 1sg 8obj take subj
but me, I’ m unable to take the millet from the granary

ndi yi ya p-e
1sg 8obj 20bj give subj
to giveit to them.

lipumbu nduno oku ri po ike wala ta gandagu/a - ndje
name then 1 just just 1pr scold.repeatedly,keep.on.scolding 1sgobj
lipumbu is then there just keeping on scolding me

ta ti...“Alinagandj’ii - Ilya m-e - shisha
lprsay namegive 8 ediblecorn 5 granary,corn.bin
saying “Alina, give millet from the granary.

Omo tatu- opo tatu uha/a mpano?
18pn 1plpr 16pn 1plpr spend.one’s.day dl6a
|s this where we are going to spend our day?

Sho wulimoikem-e -  shisha wa mwena?
when 2sg just 5 granary,corn.bin 2sgpa become.quiet



While you are just in the granary quietly?

li - Iya mbyonoowu na shi to yi ningi"?
8ediblecorn d8b  2sghave d7a2sgpr 8obj do
|s there anything that you are doing to that millet”?

Ndi chi om-kwanii/watuu...
1 king
So he'sthe king

tagandjaoma - gandambadhi,
lpr give 6 ill-tempered/crusty.words
speaking ill-tempered words angrily, is he?’

ngaa nda mwen' ike ndatya ngii.
1sgpn 1sgpa become.quiet just 1sgpa like.this
I’m just quiet like this.

Okwa a/uka® ike tandi zi mo inandi yi gandja
1pa just 1sgpr 1sgpaneg 8obj give
He just suddenly saw me coming out of the granary without giving it.

H’ota (=he ota) kutha Nerenge. A z- e po peshi- p-ochi-mbale...
lpnlpr take name 1  subj 7 basket
He takes Nelenge to get him away from the basket,

anuwa nduno shwa (=sho a) /i ta tuumba-ndje ii - |y’ iniiyi gandja,
then when 1pr lift.up 1sgobj 8 edible.corn 1sgpaneg 8obj give
saying then that when he was lifting up from me didn’t I give him the millet?

Ne/enge h' otazi po. Pootapu yaNiilyaNu/u/u, Niilya ngono,
name 1pn 1pr 16pn 16pr come  name name dib
Nelenge gets away. Niilya Nululu comes, that Niilya

ta tu/-wa m-e- shisha. M-ochi - mbamba mu- m-e - shisha mundi-...

lpr put pass 5 granary,corn.bin 7 basket(with.lid) 5 granary,corn.bin
is put into the granary. In the basket, in the granary...

ndi... ndaadhamo.’ Namene ota kombadhara, a gandj -e ii - lya mesh-
name 1pr try 1 givesubj 8 edible.corn
Namene™ is trying to give the millet,

agandj-e ii - lya kondje,
1 give subj 8 edible.corn outside
to give the millet outside,

"“The tag-question hereis areflection of “ndi chi””
8 Compare Ndonga “haluka’.

°“From “mochimbamba’ to here only interruptions’.
19 This is probably a mistake, and should be “Niilya’



ii - lya ayiziyamom-ochi - mbamb’
8 edible.corn 8pr leak 7 basket(with.lid)
the millet isleaking out of the basket,

itayaadha(= itayi adha) ko, k-om-lungu gw - e - shisha
8prneg reach 3 brimposs3 5 granary,corn.bin
it cannot reach the brim of the granary.

Ota kombadharaike. Takombadhar’ iike. Okwaa/uk ' ike ta ti
lpr try just lpr try just 1lpa just 1pr say
She'sjust trying. She'sjust trying. She suddenly heard him (lipumbu) saying:

“Nenanduno, opo atu uhara  mpano Niilya
today then 16pn 1plpr spend.one' s.day dl6a name
Then today, is this where we are going to spend our day, Niilya,

shiito (=sho ito) tu peii - lya?
when 2sgprneg 1plobj give 8 edible.corn
while you are not giving us the millet?

Eh? Owu /i mo ichewe ngashi ichewe...
259 again like again
Eh?’ Areyou in there again like

Alinangwa(=ngu a) li mo ngweye na-ngweye owu /i mo ichewewa  puga/da...
name dla 1pa 2sgpn & 2sgpn 2 also 2sgpa be.irresolute
Alinawho wasinside, you, are you also in there doing nothing?

ito tu peii - Ilya? Opo atu uhara mpano?
2sgprneg 1plobj give 8 edible.corn 16pn 1plpr spend.one's.day dl16a
Aren’'t you giving us the millet? I's this where we are going to spend our day?

Tu piilya(=paii - lya) S ootatu zi po mpa. Niilya ota kombadha!’ iike.
1plobj give 8 edible.corn 1plpn 1plpr di6éa namelpr try just
Give usthe millet, we are going away from here.” Niilyaisjust trying,

Agandj-e ii - Ilya m-e - shisha,
1 give subj 8 edible.corn 5 granary,corn.bin
to give the millet from the granary,

agandj -engaa'’ n -ochi - mbamba sho,
1 givesubj with 7 basket(with.lid) d7b
to give with the same basket,

ii - lya otayiziyamok-e - shisha itaya adhako...
8 edible.corn 8pr leak 5 granary,corn.bin 8prneg reach
the millet isleaking, it will not reach

11 « nothl ngn



k-om-lungu gw-e - shisha
3 brim poss35 granary,corn.bin
the brim of the granary.

Okwaaluk’ ike ta ti, Niilyanaz-e moanom-e - shisha mo
1pa just 1pr say nameobl subj 5 granary,corn.bin d18b
Shejust heard him saying Niilya should come out from that granary

hayo-**ha- potayu  uha/a mpa,
neg 16pn 2pr spend.one’'s.day dl6a
it's not them- this is not where they will spend their day,

nani ote tu waling’ iike owala
so 1pr 1plobj speak.deceitfully,cheat just just
so heisjust joking with us,

ta tara sho tatuningi.
1pr look.at d7b 1plpr do
looking at what we are doing.

Niilyaokwaningi ngaah'aa(=he a)zimom-e - shisha...
name 1pa 1pn 1pa 5 granary,corn.bin
As Niilya came out of the granary,

eri k-om-lungu gw - e - shisha ngiino...
1 3 brim poss3 5 granary,corn.bin like.this
while at the brim of the granary like this,

on-go/a h’ ootahe(=ho tahi) ende, tahi dhenge Niilya,
9 whip 9pn9pr go 9pr beat name
the whip moves beating Niilya,

mo/washoka, oku n” uu -  rayi...
because 1 have 14 silliness,foolishness
because sheisfoolish,

ta gandjaii - lya m-e -  shisha he e chi kutya...
1pr give 8edible.corn 5 granary,corn.bin 1pn1know that
giving the millet from the granary while she knows that

ii - lya m-e - shisha itaye- itaya
8 edible.corn 5 granary,corn.bin
the millet could not

k-om-/ungagw -e - shisha itaya adhako. On-gola h’ otahi dhenge
3 brim poss3 5 granary,corn.bin 8prneg reach 9 whip 9pn 9pr beat
reach the brim of the granary. The whip it whips

12 “interruption”



Niilya ngo, Niilya h’otadheng-wa n - on-go/a
name dlb name 1pn 1lpr beat passwith9 whip
that Niilya, Niilyasheis being beaten with awhip.

Sho a dheng-wa n-on-go/a, sho ta nuk-ire poshi,
when 1pa beat passwith 9 whip when 1pr jump appl down
After she had been beaten with awhip, when sheis jumping down,

n-on-go/aohe m landul - i/apo. “Omo/wachike...
& 9 whip 9palobj follow why
the whip followed her. “Why

to kombadha/a to gandj’ii - lya m-e - shisha
2sgpr  try 2sgpr give 8ediblecorn 5 granary,corn.bin
are you trying to give the millet

ng'owu chi  kutyaayi ziyamo,
if 2sg know that 8pr leak
if you know that it is leaking,

ochi - mbamba ohachi ziya... omwa/i Alina... m - kweni,
7 basket(with.lid) 7hab leak 18pa name 1 (your)mate/companion
the basket |eaks, there was your friend Alina

elimo a mwena
1 1pabecome.quiet
inside quietly,

ngwee to kakombadhara

2sgpn 2sgpr fut try
and you go trying,

o-ngweewu n' uu-nkurunguwu vulewa... w- Alina?
2sgpn 2sg have 14  skill 14 surpass possl4 name
are you the one who has more talent than Alina?

Chi - rayi ngwee! Chi - rayi ngwee!
7voc fool,silly.person 2sgpn  7voc fool,silly.person 2sgpn
You stupid idiot! You stupid idiot!

Ho gandjaii - lya m-e - shisha,
2sghab give 8edible.corn 5 granary,corn.bin
Y ou give millet from the granary,

k-oma - zimo geni, omuli ko hamu gandjaii - lya m-oma-shisha
6 clan,family your6 2pl 2plhab give 8ediblecorn 6 granary,corn.bin
in your families, are you there giving millet from the granaries

k-oma-gumbo g -00 - sho n-00 - nyoko hono?
6 house poss6 2ayour.father & 2ayour.mother d17b



at you fathers' and mothers’ houses there?’

Otatu waring -  wanduno kw-lipumbu ngaa.
1plpr speak.deceitfully,cheat pass then name like.that
He is making jokes with us then like that.

M-om -kunda gwetu muno, onde yamo naaale.
3 village our3 dl18a lplpacome along.time.ago
In our village here, I came here along time ago.

Onda adha mo... Amwele gwlilonga.
1sgpa reach,meet name
| found Amwele lilonga here.

Sho twe vya tu koko/ - e hu,
when 1plpacome 1pl clear.a.new.field subj d17a
When we came to clear our new field here,

om -kunda ogwa- 0" - gw-Amwele.
3 village poss3 name
the village belonged to Amweele.

Ndeleaa - samane, ohaa ka kongangaa'*
and 2 (married)man 2hab fut look.for
And the men go and ook for

om -li/o ndi chi®® k-oo - yene y - em-kunda
3 fire 2a headman,owner poss2 4 village
fire from the headmen of the villages.

Amwelesho e tu ziminemo, e tu zimine... tu kokor - e..
name when 1palplobj agreeto  1palplobj agree.to 1pl clear.a.new.field subj
When Amweele agreed on it, allowed us to clear new fields,

kwe tu pa ngaaom-li/o, tu y - e tutem- e om-li/o.
1pa 1plobj give 3 fire1pl come subj 1pl light subj 3 fire
he gave usfire, to come and make fire.

Otwe ya mo...tu li yane.
1plpacome 1pl four2
We came, four of us.

Aa - samane... hguka o-Hachi/onga, nguka o-Kamule, gw-aandjetu,
2 (married)man dla name dla name possl
The men are... thisone is Hachilonga, this one is Kamule of our family,

2 Thisisjust an o- making the word it is attached to predicative, compare “omkunda gwAmweele”
(FAmweel € svillage) with “omkunda ogwAmweele’ (= Thevillageis Amweel€'s)

1 “nothing”

13«| don’t think this“ndi chi” has any meaning there”



ngukao-Vilho, nguka... o-Sa/lomo. Oyaka konga om-kunda ngo.
dla name dla name 2pafutlook.for 3 village d3b
Thisoneis Vilho, this one is Salomo. They went to ook for that village.

Ndeetatu gu ziminine, atu ka/amo nduno..
and 1plpr 3obj agree.to 1plpr stay then
And we agree on it, we then stay in there,

om- samane e n' om-bi/i ombwabwabwa'®, Amwele gwlilonga
1 (marriedyman 1 have 9 peace name
A man who isvery very peaceful, Amwele lilonga.

E n’ om-bi/i om-bwanawa, hatu rongere owa/a kumwe
lhave 9peace 9 good 1plhab work just together
A peaceful man, we just work together

nawa nawanawanawa. Ndee Amwelesho a s mo, omwe ya Chinyemba.
nicely nicely nicely nicely but name when 1pa die 18pa come name
very very nicely. But when Amwele died Chinyemba came in the village.

Ta /da m-e-pya lya - hinakuru.
1pr occupy 5field possb his.grandmother
He settlesin his grandmother’ sfield.

Ndeeshwaa(=sho a /ala m-e-pya lya - hinakuru,
and when 1pa occupy 5 field poss5 his.grandmother
And when he had settled in his grandmother’ sfield

Chinyembata s monduno. Te tu thigi  mo nduno,
name 1lprdie then 1pr 1plobjleave.behind  then
Chinyemba then dies. He then leaves us,

mbatu /i mo, oo- yene y - om - kunda.
d2a1pl 2aowner poss2 3 village
those of us who are in the village, the owners of the village.

Otu /i mo m-om-kundagwa-, g- o- wala kagu na we...Chinyembaa samo,
1pl 3 village  poss3 9 emptiness 3neg have anymore name lpadie
We are in an empty village without anymore Chinyemba, he died from

m-om-kunda gwa -  hinakuu  mwii-' gwAmwele...
3 village poss3 his.grandmother name
the village of his grandmother, of Mrs Amwele.

paife... ose nduno mba tu /i mo mpo.
now 1plpnthen d2a 1pl di6b
Now it’sthen usthere.

16 probably ideophone denoting goodness, “like when you say “tokato””
Y “interruption”



K-om- binga h - e-mangu/uko... olye tu tameke nare.
9 side,part poss9 5 liberation  5palplobj start in.the.past
About the liberation, it started us along time ago.™®

E-mangu/uko olye  tw - eepitha nale.
5 liberation 5pa 1plobj abuse in.the.past
The liberation has abused us along time ago.

Twe /i tegererangaa®lyi y - elywitdi(=lyo itali) thiki hu, lyiitali thiki.
1plpa5obj wait 5 come subj 5pn 5prneg arrive d17a5pn Sprneg arrive
We have waited for it to come but it’s not coming here and it’ s not coming.

Oh! E-manguruko ndyono sho lya- lye vya, olye ya tali tw - eepeke.
5 liberation dSb when  5pacome 5pacome 5pr 1plobj abuse
Oh! When the liberation came, it came abusing us.

Ndee tatw ' eepa lela lela /ela Katu nanande oru - thuwo.
and 1plpr suffer,lack really really really 1plneg have 11 resting-period
And we arereally really really suffering. We don’'t have any time to rest.

E-mangu/uko sho tali popi tari tari- ngaashi tatu li  popy-eni  ngiino
5 liberation when like 1plpr 50bjtalk 1pl like.this
The independence like we are talking about it like this

aa - kwetu,
2 colleague,fellow
friends,

o-ndino ly- e-gumbo, sho lya fik - wapo, nenge e-mangu/uko lyini?
d5aposss 5 house when 5pa burn(tr) pass or 5 liberation which5
isit this about the house when it was burnt down, or which independence?

Ng’ oo-ndino (=nge o-ndino) lyemang- lye- ly - e-gumbo,
if db5a poss5 5 house
If it’s this one about the house,

otwa auk’ ike sho twe egukir-wa,
1plpa just  1plpa pass
we just suddenly found ourselves together with soldiers,

se katu chi wong otaku(=nge otaku) yaoche-epeki cha tya ngii.
1plpn 1plneg know also whether 17pr come 7 torment 7pa  likethis
we don’t know whether there will be atorment like this.

E- hepitho ndino 1y - e.gumbo ndino sho lye ya
5 torment d5aposs5 5 house dSa when S5pacome
When this torment of this house came,

18 “trange in Oshiwambo too”
19 « nothl ngn



tweepithwe (=tu epith - w-¢€ tu mangu/uk - e ngii.
1pl ill-treat,abuse pass subj 1pl become.liberated subj like.this
us to be tormented to get independence like this.®

Nenapaifeotuwetetwa  mangu/uka,
today now 1pl see 1plpabecome.liberated
Now today we can see that we are independent,

twazamo le/a /ela m-uu - ko/oni,
1plpa really really 14 colonialism
we arereally out of colonialism,

oshoka itatwaadhwa (=itatu adh-wa) we m-oma-gumbo.
because 1plprneg passanymore 6 house
because we are no longer searched in our houses.

Okwaa (=okwalli) tatwaadhwa (=tatu adh-wa) m-oma-gumbo,
17pa 1plpr  pass 6 house
We were being searched in our houses,

ndere otwa ninga oma-siku tatw-aadh-wa tatw-aadh-wa tatw-aadh-wa
and 1lplpa do 6 day 1lplpr  passlplpr pass 1plpr pass
and we have been searched many days, being searched being searched,

anuwa™ atu kong- wa, anuwa shotachi tu kong- itha... ee-chochi.
apparently 1plpr look.for pass apparently d7b 7pr 1plobj look.for caus 10
they said they are looking for us, they said what is making us search isthe
“chochis’%.

Se katu dhi chi, se katu uviteko, Xxxx.
1plpn 1plneg 100bj know 1plpn 1plneg understand
We don’t know them, we don’t understand.

Ng oo-k-om-binga h-aa-ntu sho ya...sharakanith - wampano,
if 9 side,part poss9 2 person when 2pa scatter,disperse pass d16a
If it’s about when the people were being scattered here,

kayepo we pu-se, otwa mon’ ii - shuna
2neg anymore 1plpn 1plpafind,see 8 great.difficulties
they are no more with us, we have suffered.

E-gumbo ngaashi lyandje ndi,
5 house like my5 db5a
Especialy this house of mine,

lya mon'ii - shuna ii-dhigu. Otwaka/a n- Aapini,

20 “strange in Oshiwambo too”
2 wanuwa’ is referring to something that has been said
2 w«chochis’ were akind of SWAPO spies’



5pafind,see 8 great.difficulties 8 heavy 1plpastay with name
it has received heavy suffering. We have been with Aapini,

omw-andje ngwaa(=ngu a) zi m-e-gumbo muno kandi shi nanena mpa a ha,
1 my dlalpa 5house dl18a l1sgneg know still  dl6alpago
my child who left this house, | still don’t know where he went,

ng' ookweli (=nge okoeli) nenge nge ke ko.
whether 17pn1  or whether 1neg
whether he's still around or whether he has ceased to exist.

Oshoka sho a kuth - wam-e-gumbo muno, okwa  kuth - wamo...
because when 1pa takeremove pass 5house dl8a 1pa takeremove pass
Because when he was captured from this house he was captured

ongay’ iike ndi /i mo. Kamu na aa - ntu.
1sgpn only 1sg 18neg have 2 person
while | was the only one at home. There are no people.

Ondi /i moike n-uu-nona ‘andje wuli utano mbu.
1sg only with 14 child my14 14 fiveld dl4a
I’m only in here with my five children.

Ndere uu-chona owarawu thike mpa, kawu n’een-dunge.
and 14 smal just 14 reach dl6a 14neg have 10 sense
And they are small, just of this size, they are not sensible.

Nda aruk’ iike... aa- teku/u yandje mbono, ye thike mpano,
1sgpa just  2grandchild my2 d2b 2 reach dl6a
| just suddenly found my grandchildren of this size

taa hi k-e-gangandyo lyi ri mpo. Na- ong’ e-thimbo (=onga e-thimbo) naanaa ndi,
2prgo 5plant d5b 5 di6b 5 time exactly d5a
going to that tree there. Just exactly the same time as this one,

ngaa tii ya tulile po okatanga Nani hando®...
1sgpn 1sgpr 20bj cook 12 pumpkin
| am cooking a small pumpkin for them.

aa-ntu oya shinda... ye y- e ya fik - epoegumbo lyandje e-siku ndyo.
2 person 2pa annoy,molest 2 come subj 2 burn(tr) subj 5house  my5 5day d5b
the people have disturbed, to come and burn down my house that day**

Se katu chi chi. Ya - kwetu mbano, ‘ ku/ukadhi,
1plpn 1plneg 70bj know 2 my/our.family.member d2a wife
We don’t know about it. These family members, awife,

Z“gheisnot sure”
2 «strange in Oshiwambo too”



n-om-samane gwe, taa tu thigi m-e-gumbo,
& 1 husband his/herl 2pr 1plobj leave.behind 5 house
and her husband, they leave us in the house,

osera osiike (=ose ike) n- aa-nona‘andje mba. Os'iike twa ka/amo.
1plpnjust with 2 child  my2 d2a1plpn just 1plpa stay
alone with those children of mine. We are the only ones who stay at home.

Shoneee-siku ly - eegumbo lyapyapo, lya fik - waypo.
when  5day possb 5 house 5Spaburn  5paburn(tr) pass
When it was the day the house burnt down, it was burnt down.

Mbakasho yazi mo,kaa chi wo ng ootamuya cha Se sho twakaramo,

d2a when2pa  2neg know too if 18pr come anything 1plpn when 1plpa stay
These, when they left they didn’t know if anything will come in the house, when we
have stayed in the house

katu chi ng’ ootamu ya cha,
1plneg know whether 18pr come anything
we don’'t know whether anything will comein,

otu chi ng’ ootaa (=nge otaa)hi ngaa k-Ochakati
1pl think,know 2pr go name
we think that they are going to Oshakati

ngaashi aa- ntu haa hi. Nani e-siku ndyono okwa ti - wa,
like 2 person2hab go perhaps 5day dbSa 17pasay pass
like people normally go. Perhaps that day it was said,

olw’ esiku(=olyo e-siku) twa... twa shungi/ - wa,
5pn5 day 1plpa 1plpaspend.the.evening.socially pass
that it's the day when it was planned

tu y- e tu fik -w -e po.
1pl come subj 1pl burn(tr) pass subj
for usto be burnt down.

Ndaaruk’ ike aa-nona tayiithanandje (=taya ithana-ndje)
l1sgpa  just 2 child 2pr call 1sgobj
| just suddenly found the children calling me

ye /i k-e-ganga hwiya ngaa (=ngaye) ndi /i m-e-gumbo muno.
2 S5plant di7c 1sgpn 1sg 5 house dl18a
while they were at that tree there while I’ m in the house.

“ Kuku!” Ngaa: “Ee!” “Uu-hauto!” “Uu-hauto?’ “Ee!”
my.grand.mother 1sgpn yes 14 car 14 car yes
“Grandmother!” And me: “Yes!” “Small cars!” “Small cars?” “Yes!”

“Otawu- owu uka peni?’



14padirect.on€e’ s.course.to where
“Where are they heading?’

“Owu uka mu”. “Omu wu chi?’ “Aaye’.
14padirect.one s.course.to d18a 2pl 14obj know no
“They are heading towardsin here’. “Do you know them?’ “No”.

Uu-hauto kawu chiwike k-aa-nona, po opoochi - tauwa uu-kwawo
14 car 14negbeknown 2 child 16pn 16pn 7 wagon-road 14 other
The cars are not known to the children, and it’ s the way others

0po ngaa haw-eende mpono ye wu  chi, ongaa nduno tandi ipopire,
14pr go di6b 2 14obj know 1sgpn then 1sgpr talk.to.oneself
used to run there, which they know. It’s me then talking to myself,

otawuzi peni aa - kwetu®? Inandi shulithaee - hapu dho,
14pr  where 2 colleague.fellow 1sgpaneg finish 10 spoken.word d10b
where are they coming from? Before | completed that sentence

ngaaomaantu taa ya m-e-gumbo.
1sgpn 2prcome 5 house
| saw people coming into the house.

Taya adha - ndie te tuli/fepoaa teku/u yandje mboka uu-kulyawawo mbo,
2pr reach,meet 1sgobj 1sgpr cook 2 grandchild my2  d2b 14 food their14d14b
They find me cooking for those grandchildren of mine, that little food of theirs,

tu h-e tu ka gondj - e Otaapura-ndje ndunoaa- ntu mba,
1pl go subj 1pl fut have.a.day-rest subj 2pr ask 1sgobj then 2 person d2a
in order for usto go and rest. They are then asking me about these people

y -aa - ndjetu mbaa...Apini n-om -ku/ukadhi.
poss2 2 d2za name& 1 wife
of my family, Apini and hiswife.

Opuwo. Aa- ntu, ngaye kandi chi xxxtaa ti,
2 person 1sgpn 1sgneg know 2pr say
Alright, | don’t know what they are saying,

“O- ya- kuni tam pu/aApini n-om-ku/ukadhi?’
poss2 where 2plpr ask name& 1  wife
“Who are you, asking about Apini and hiswife?’

“To tu pura, oto tu ningi chee,
2sgpr 1plobj ask 2sgpr  1plobj do what
“Y ou are asking us, what will you do to us,

oto tu tu/a peni?’ “lh,

% “people can put “aakwetu” like this when they are worried”



2sgpr 1plobj  put where
where will you put us?” “Ih!

ngetaa ya... andi ya ndi yarombwe/-e ndi ty-e
if 2pr come 1sgpr come1sg20bj tell  subj 1sg say subj
If they come, what can | tell them

omwali aa-ntu yazi peni?
18pa  2person2pa where
about where you came from?”’

Ngiika sho tandi popi hgaano-.
maybe when 1sgpr talk like.that
Maybe when I’ m talking like that,

“Ota-..oto tu pu/aii - shuna s’ otwa zi k-Onaanda’.
2sgpr 1plobj ask 8 disgusting.things 1plpn 1plpa name
"You are asking us alot of disgusting things, we came from Onaanda’.

XXxX, nani, sho ye ya m-e-gumbo muno,
when 2pacome 5 house d18a
when they came inside this house

nani®®oya  thiga yakwawo kondje,
2paleave.behind 2 other outside
they left others outside,

taarongondunoii - shuna  yawo mbi yetu, xxxxya tey - ithapo e-gumbo.
2pr work then 8 horrible.thingstheir8 d8a our8 20bj break(tr)caus 5 house

down.

Opo ngaa’’ tatu kalampo... mbakaoyazi pu-ngaye mpakataa ti...
1plpr stay d16b d2a 2pa 1sgpn d16a 2pr say
That’s where we' |l stay, those ones |eft me here saying

Kii  na shiti.. tii yaningi... ngaye itii yapu/ampa taazi
1sgneg haved7a 1sgpr 20bj do  1sgpn 1sgprneg 20bj ask d16a 2pr
| will not do anything to them. | don’t ask them where they are coming from

oya zi k-Onaanda kemuku/eku/e...
2pa name far.far.away
they come from Onaanda far far away,

to shi shuwa(=chi - wa) peni? Opuwo, sho taapopi ngaano, otaa chuna kondje,
2pr 70bj know pass where when 2pr talk like.that 2pr go.back outside

% “aven if both “nani” are left out the trand ation is the same”
27 « nothl ngn



where will you know it from? Alright, when they are talking like that they are going
back outside,

nani, otaa chuna yaka koronyeke ya-kwawo...
2pr go.back 2 fut colonize 2 other
they are going back to go and “colonize”*® others

yeri kotaarongoii - shuna yawombi ya tey - ithapo e-gumbo.
2 2pr work 8 horrible.things their8 d8a 8pa break(tr) caus 5 house
who are there doing their horrible things that made the house break down.

Se  katu chi shitaaningi, op-oka-thimbo.. yo taa /ondo uu-hawuto wawo,
1plpn 1plneg know d7a2pr do 12 time 2pn2prclimb.in14 car theirld
We don’t know what they are doing, after alittle while they get into their little cars

ya chun - e...oya pingathana n-aantu... n- oma-kasiperi...
2 go.back subj 2papass.each.other & 2 person with 6
to go back. They passed their colleagues with their kaspers®

tage y' icheep-oche-ero ... ga randur’ uu-hauto mbo...
6pr come 7 gate o6pafollow 14 car dl4b
coming toward the gate, following those small cars,

oya pingathan’ iike...nani...
2pa pass.each.other just
they just passed each other,

n-oma-kaspe/i xxx oge ya gega fik - e poe-gumbo.
& 6 6pacome 6 burn(tr) subj 5 house
and the kaspers also came to burn down the house.

Tagafike po e-gumbo nduno ndyo. Ngiika ngaye ote ti ike ngi.
6pr burn  5house then dSb maybe 1sgpn 1sgpr say just like.this
They burn down that house then. And me, maybe | am just doing like this.

Te kakama  ikenduno nda tir'iike (=tira ike).
1sgpr tremble,shiver just then 1sgpa become.afraid just
I’m just shivering then, just afraid.

Om - ndundumo ogwe ya, - omakasipel,
3 roaring,rumbling 3pa come poss3 6
The sound of the kaspers comes,

uu-hauto awu zi m-e-gumbo,
14 car 14pr 5 house
the small cars coming from the house,

2w« Koronyeke” means “colonize”, but here she probably means something more like “reinforce””
# K asper” isakind of military vehicle



mbu kwaa (=kwalli) tu - tuu gandakutya tii  yapura...*

dlda 17pa scold that 1sgpr 20bj ask
those that 1(?) was scolding asking them

taa zi peni, ondi /i ike m-oku - kekama,
2pr wherelsy just  15trembleshiver
where they are coming from, I’'m just shivering,

maalaoma-nimaaga pingathana ngiika, ehauto-*
but 6 thing 6pr pass.each.other
but the things are passing each other,

oma-hauto ngo oma-nene g -omamboto- oma-mbosomboso...
6 car déb 6 big poss6 6

agatondoka gu uka m-e-gumbo.. uu-hauto mboka...
6pr 6pa direct.one’s.courseto 5house 14 car dl4b
they are going into the house, and those small vehicles

tuu(=tau) tondokatuu zi mo. Otu /i ike m-oku-kekama, handi ti nduno...
14pr 14pr 1pl just 15 trembleshiver 1sghab say then
are going out. We are just shivering. | say

“ya-nona ochi-nima o0-shoka, z - ii mo m-e-gumbo,
2 child 7 thing d7b  imppl 5 house
“Children, the thing is that one, get out from the house,

indeni shaaho mwaku uruka’. Aa-nonayo taazi mo...
go.imppl 2plpafut appear 2 child 2pn 2pr
go wherever you can go and appear”. The children get out

m-e-gumboyah- e yaku- shaahokaya ku uruka, aa-nonayaha,
5house 2 go subj 2pafut appear 2 child 2pago
of the house to go wherever they go and appear, the children went away,

ngaa ndaka/a m-e-gumbo, nda ta/a manka...
1sgpn 1sgpastay 5 house 1sgpalook.at while
| stayed in the house while looking

ii - rumbu mbi ye yamo nduno,
8whitepersond8a 2 2pa  then
at the whites, those who came in then,

yu uka m-e-gumbo, twa pingathana  nayo
2padirect.one’ s.course.to 5 house 1plpa pass.each.other with2pn
going into the house, | met them

% “Here sheis not clear”
31 «»ngiika ehauto” is something interrupted”



yu uka m-e-gumbo.
2padirect.one’s.course.to 5 house
while they were going into the house.

Ngaa te zkondje ndika /aleke aanona...yaz - epo®... p-egangampo.
1sgpn 1sgpr outside 1sg fut say.good.bye2 child 2 subj 5 plant d16b
| was coming from outside to go and say good-bye to the children to go away from
that tree.

Aanona yo taahi nduno, ngaatandi ka/a m-e-gumbo,
2 child 2pn 2pr go then 1sgpn 1sgpr stay 5 house
The children are then going, and | stay in the house,

opowa/anda kala.. oka-thimbo owal/a oka-chona aa-nona- oma-mbatha-,
just 1sgpastay 12 time only 12 smal 2child 6
| have just stayed there for alittle while, the children...

oma-bosoboso ngoka... sho taga ndunduma,
6 déb  when 6pr roar,rumble
when those “ omabosobosos’ are starting

nani oguumbata (=oga umbata) uu - dhigu  uu-nene,
6pa carry 14 heaviness 14 big
they were carrying very heavy things,

aa-nonaoya thigi - ndje p-e-gangampokapeti-,
2 child 2paleave.behind 1sgobj 5 plant d16b
the children left me at that tree

mpo kwaa (=kwali) tii ya  rareke ya h- e, maa nda thikama
dieb 17pa 1sgpr 20bj say.good.bye 2 go subj while 1sgpa stand.up
where | wastelling them to go away, while | was standing

nda pwaaken’ ii- /umbu sho ye yam-e-gumbo...
1sgpa listen 8 white.person when 2pacome 5 house
listening to the whites when they came into the house

nduuvite (=ndi uvite) ike on-djembo ha riri m-e-gumbo,
1sg hear just 9 gun 9pa 5 house
| just hear a gun shoot in the house,

mokati k - e.gumbo mo. Ngaa ndi /i ngaa p-e-gwanga nda pwaakena,
in.themiddle 12poss5 housed18b 1sgpn1sg just 5 plant 1sgpa listen
in the middle of the house there. | am just at the tree listening

ndi ta/ - e shi taaningi ng' ootaa...
1sg look.at subj d7a 2pr do if 2pr

3 «strange in Oshiwambo too, because she has already said good-bye when she meets the soldiers”



looking at what they are doing if they are

zimoya kong - e...ii-nimambi taapura. Xxx ndi shi itaa yi mono mo?
2 look.for subj 8thing d8a 2pr ask 2prneg 8obj find,see
coming out to look for the things that they are asking about. Will they not find them?

Nani sho yazi mpono, mbano yazi m-e-gumbo,
when2pa dil6b d2a 2pa 5 house
Then when they came from there, these who came from the house

oya thiga moando® yakwawo...
2paleave.behind 2 other
they perhaps left othersinside,

nenge ongiini? Walye* mpoka ite hutha po wese,
or  how d16b 1sgprneg put.something.right,determine anymore
or what? | don’t know, there | cannot explain anymore,

onduuvite (=ondi uvite) owal’ on-djembo kwa ti “lwangu”.
1sg hear just 9 gun 17pasay
| just hear agun shoot, it said “lwangu’”.

Chandje, ii-nima mbyono ayi mbwa/akatay - on-djembo ndjono,
at.the.very.moment 8thing d8a  8pr poss8 9 gun d9b
At that very moment those things are scattering, those of that gun,

on-dunda ndjo ha /i mpono, opo ngaa® hi i mpee ngo- ng’ ootam hi,
9 hut d9b 9pa di6b 16pn 9 diec if 2plpr go
that hut that was there isthere, if you are going

atweeni (=atu h- eni) muke hi tal - e
1pl goimppl 2pl fut 9obj look.at subj
we will go for you to go and look at it,

otam ke hi tara ngaa®™ mpa pwa adhika... ii-peti mbyo ya..
2plpr fut 9obj look.at d16a 16pa be.reached,be.met 8 d8b 8pa
you will go and look at it, where the “iipeti”*’ was found,

teyagu/ - i/-wapo y- een-dundahavu- havunyagu/ - wa po
destroy.completely pass poss8 10 hut 9pamess.up pass
those that were broken down there, of the room that has been destroyed,

i - pereki ya gwarakate/apo yi-...yi ri mumwe n-om - ndundumo.
8 zinc,corrugated.iron 8pa break.down 8 together with 3 roaring,rumbling
the corrugated iron

3 “here it would not be possible to have “ngeno” instead of “ando””

* Tirronen (1986) gives this explanation of “walye”: “who knows, | don’t know (said evasively)”
% “nothing”

% “nothing”

¥ “maybe “iipeti” is pieces’



has fallen down together with the sound of the gun.

Nde/feom - ndundumo  ngokaom -  kumithi.
and 3 roaring,rumbling d3b 3 astonishing,amazing
And that sound of the gun is amazing.

Om - kumithi kagu chi - wakookororwa (=okw-ookoror -wa). Xxxx
3 astonishing,amazing 3neg know pass 15 tell,report pass
Amazing that one cannot explain.

he/a ndu uvu ndunoom - ndundumo ngokagwa geya...
since 1sgpa hear then 3 roaring,rumbling d3b  3pa become.serious
Since | then heard that heavy sound of agun

mpoka p-e-ganga mpano, nda thigi- nda thig - wak-aa-nona
diéb 5 plant dl6a 1sgpaleave.behind pass 2 child
there at the tree where the children have left me

sho kwaa(=kwali) tii ya /aleke,
when 17pa  1sgpr 20bj say.good-bye
when | am telling them to go

ngaa tandi zi po te nguungura mo anuwa nduno
1sgpn 1sgpr 1sgpr run.fast.with.small.steps  apparently then
| am leaving running fast with small steps

ndi chi, sho kwiite- kandi  chi ‘kw - eendandi chi,
1sgneg know 15 go,walk
| don’'t know how to walk,

ngaa  hi  wetekoom - ndundumo
1sgpn 1sgneg see 3 roaring,rumbling
| cannot see, the sound

ogwaandje (=ogwa ha - ndje) mu-...m-uu-/uwi ando®®
3pa go 1sgobyj 14 brain
has entered me in my brain,

w - om-tse mwi, mo omo mwazi om-esho gandje ngashi gatya.
14poss 3 head d18a18pni18pn18pa 6 eye my6 like
that of my head, and that’ s where my eyes came to be like this.

Hee wal/a nda mbathuki/a mpa, poshi mpaka
since 1sgpa fall dl6a down dl6a
Since | fell here, here on the ground

ondi /i poike te ti ngi, kandi /i pushi(=poshi),
1sg just 1sgpr say like.this 1sgneg down

% «this“ando” doesn't affect the trandlation”



| am just there doing like this, I’'m not on the ground,

ondi /i owa/ap-om-banda pokati kom- Kk - e- vi xxxx hi chi mpa ndi li.
1sy just 9 above between possl2 5earth 1sgneg know d16a 1sg
I’m just above, between the earth and (heaven)™, | don’t know where | am.

Om - ndundumo om -dhigu.
3 roaring,rumbling 3 heavy
The sound is heavy.

Wuli mumwe n-ii - pereki sho tii(=tayi) walakata,
2sg together with 8 corrugated.iron when  8pr fall.with.a.clatering.noise
Y ou are together with the corrugated iron when it’ s falling,

wu li mumwe n - eem-basike/a shwaadhi(sho adhi) teyagul - wa
1sg together with 10 bicycle when 10pr destroy.completely pass
you are together with the bicycles when they are being broken.

Sho tandi ti pu-Harowule ngaa™ mpo... nda/andura aa-nona‘andje,
when 1sgpr name di6b 1sgpafollow 2 child my2
When | reach Halowul€' s place there, | followed my children,

ngaa tandi ishata po.Kandi chi ng'oonda/i ndu umbataochi-nimap- e- ke,
1sgpn 1sgpr fall.down 1sgneg know if 1sgpa  1sgpa carry 7 thing 5hand
| fall down. | don’t know if | was carrying something in my hand,

nani*... sho nda fala aa-nona po-...k-e- ganga,
when 1sgpa take.someone.somewhere 2 child 5 plant
when | took the children to the tree,

ndi y- e ndi ya tuli/-e po,naniondal/i ndi n' o-randio p-e- ke.
1sg come subj 1sg 20bj cook subj 1sgpa 1sghave9radio 5 hand
in order to come and cook for them, | had aradio in my hand.

Te thigi nduno o-/andio handje p-e- ke mpa...
1sgpr leave.behind then 9 radio my9 5 hand d16a
| then leave my radio in my hand here™,

nde h’'egeka(=hi egeka) k-e-ganga,om - ndundumo sho tagu- gwandunduma,
1sgpa 9obj 5plant 3 roaring,rumbling when 3paroar,boom
leaning it on the tree, when the sound was made,

ogwa adha nduno nda kuthapo o-/andio handje ‘ma - koto,
3pa reach,meet then 1sgpatake 9radio my9 6 cautiousness,slyness
| had already taken my radio secretly,

% “aven though there is a part here which cannot be heard she must be saying “heaven”, because that’s
the only thing people would have after “evi” like here’

0 “nothing”

“L“in exams you can’'t write “nani”, in this case we need to ignore it”

2« strange in Oshiwambo too”



anuwa™ ng’ ootandi hi ngaa (=ngaye) te  hi na- ho.

if 1sgpr go 1sgpn 1sgpr go with 9pn
if 1 gol will gowithit.

Sho nda zi mpokakandi chi we ng'oondi na o-/andio p-e- ke.
when 1sgpa  d16b 1sgneg know anymoreif 1sghave9 radio 5 hand
When | came from there | don’t know anymore whether | have aradio in my hand.

Ondu uwvite ikendi xxxxx po. Mbwalakatere™.
1sg hear,feel just

Opo ndachuwa (=chi - wa) kutyaondi n’ o-/andio
1sgpa know pass that 1sg have 9radio
That’swhen | realized that | have aradio

oshoka onde hi ikwaterere ngi.
because 1sgpa 9obj depend.on,rely.on like.this
because | have supported myself with it* like this.

Onda koo/ama (=ka o/ama) nduno m-e-gumbo ndyo nduno ndyo,
1sgpa fut hide.oneself then 5 house d5b then d5b
| then went to hide in that house, that one,

kandi na we hu ndu uka, ondu uk’ ike...
1sgneg have  dl17alsgpadirect.on€’ s.course.to 1sgpadirect.one s.course.to just
| have nowhere else to go, I’m just going

ndi ko-.. ndi ko o/fam - e m-e.gumbo mono, mo omo nduno...
1sg 1sg fut hide.oneself subj 5 house d18b 18pn 18pn then
to hide in that house, and that’ s then where

nda adhika. .. ko-hApineri n- om-ku/ukadhi gwe...
1sgpa be.reached,be.met name & 1 wife higherl
| was found by Apini and his wife,

nani sho Yya zi pu-ngaye mpaka...oyu uk’ ike ngiya yeke m...
so when 2pa 1sgpn dl6a 2pa direct.one s.course.to just like.that 2 fut 1obj
so when they left me here they just went like that to

tar - e k-Ochakati. Taazi ko nduno na- heye mu umbata nduno noma-
get subj name  2pr then with 1pn2 lobj carry then
get him from Oshakati. They then come with him carrying him then,

yatu- a tu/a e-hauto lya- meste/ako-... ly - Apini ko... komesho
lpa put 5 car possb poss5 name in.front

““jt'sjust referring to herself, noone else has said it”
““people say “mbwarakatere” when something has fallen down”
> Maybe leaning on it



he put the car of Mr- of Apinin front

n-om-ku/ukadhi gwe taa. tidh - wa ke- mbasike- ko-ko-...k-e-kasiperi ndyo,
& 1 wife hig/herl 2pr chase pass 5 d5b
and hiswife, they are being chased by that kasper,

ndee nde/e nde/e nde/e nde/e ndere,

(sound of kasper),

yi ishat - e/a ando™ peni yo ya punduk - i/fe  ando® peni?
2pafall.down appl where 2pn 2pafall,tumble.down appl where
where did they fall down, where did they fall down?

Sigo o-m®™-e.gumbo mo nda li nd’ oorama

until 5 house d18b 1sgpa 1sgpa hide.oneself

Until in the house where | was hiding.

Omwiike (=omoike) ichee vye vya yu uka®®.
18pnjust aswell 2pacome 2pa direct.one s.course.to

That’s where they came as well.*

Shaashi huka, eegumbo olya fik - wa po lyapya
because d17a 5house 5Spaburn(tr) pass 5 burn
Because here, the house has been burnt down, it has burnt down.

Tatu ka/a nduno m-e-gumbo mono, otwa ningili/a mo oma-siku.
1plpr stay then ~ 5house d18b 1plpa 6 day
We are then staying in that house, we were there many days.

Yo o-hApini**sho ye et- wameg- p-e-gumbo mpono,
2pn2a name when 2pa bring pass 5house di16b
When Apin and his wife were brought to that house

oyagongel- w'iike  ngi,
2pagather passjust like.this
they were just gathered like this,

ndeetaa pith- kuthapo Apini, yo taakutha po meee Laina,
and 2pr take  name2pn 2pr take Ms name
and they take Apin and they take MsLaina

ndee taa kutha po... Rukas.
and 2pr take name

46 «
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nothing”

nothing”

can't be “megumbo””

it is not correct to add “yu uka”
"aswell”, i.e. in addition to Alina”
not “oohApini” because of “yo””



and they take Lukas.

Yeya rond - eke m-oka-dhira.
2 20bj climb.incaus 12 plane
Getting them in the plane.

Eya(=y - e @ pit - e mpanduno mpa, p-om - pire mpa,
1 comesubj 1 pass subj d16a dléa 9 burnt.place d16a
For him to come and pass here at the burnt place,

yah - e wonduno na- hem-eem-banda mo. Walyendunohu yu  ukith - wa
2gosubj  then withlpn 10 above d18b then d17a 2patake.away pass
to go with him then up above. | don’t know then where they were being taken.

Otwaauk’ ike ngangura... oye ya nduno.Ye ye eta ko nduno.
1plpa just day.after.tomorrow 2pacomethen 2pa2obj bring  then

We just suddenly found two days later that they are then back. They brought them
then.

Oyu uk’ ike k-om - pire hu,
2padirect.one s.course.to just 9 burnt.placedl7a
They are just going to the burnt place here,

inayu uka we  hwi, k-e- gumbo hwi,
2paneg direct.one’ s.course.to anymoredl7c 5 house d17c
they aren’t going there to the house anymore,

oyu uk’ ikek-om - pile, yo yatu/amestere komesho.
2padirect.one’ s.course.to just 9 burnt.place 2pn 2pa put in.front
They are just going to the burnt place and they put “mestere”>2 in front.

He om -ku/ukadhi oyeli na- he. Atazamo arrondo ko kamwe,
1pn 1 wife 2 with 1pn
And they are with hiswife. ?7?7?7?7??

he ya hina arondo ro kamwe. Kashima ndok’ okwa kara po.

|, okwa ningi/e chee? Ngaa- ngaa- ngaa ‘ngay’ ike™ ndi /i k-oka-gumbo hwiya...
1pa what 1sgpn 1sgpn only 1sg 12 house d17c
Ih, what did he do? | am alone at that little house,

k*-om-ntu a hile ndie hwiya anuwa™
1 person 1pa 1sgobj d17c apparently
a person comes to get me there, saying

*2 “the reason sheis calling Apin “mestere” is probably that he was a teacher”
%3 “there should be “0-*”

g sjust wrong”

% refers to something that has been said



andi pul- wa... k-Omhond’ e/i huno, k-om - pire  huno.
1sgpr ask pass name 1 dl7a 9 burnt.place dl7a
that Omhondi is asking for me, who is here, here at the burnt place.

Onda adh’ ike.‘chi - rumbu cha thikam’iike mpono.
1sgpameet,reach just 7 white.person 7pa stand.up only d16b
| just found a white man only standing there.

Twa tal - athan’ ike ngino.‘Chi - /Jumbu hita(=he ita) ti “muhalapo”
Iplpalook.at recipr just likethis 7 white.person 1pn 1prneg say
We are facing one another just like this. The white man is not saying “muhalapo”®,

ngaye ite ti... “muhalapo”, otwa.. kumwa ko ike.
1sgpn 1sgprneg say 1plpa become.surprised just
I’m not saying “muhalapo”, we are just surprised.

Ngaa ndaxxxx ‘chi - /umbu oku chi ngaashi tachi ningi, sho chaningi.
1sgpn 1sgpa 7 white.person 1 know d7a 7pr do d7b7pa do

Opo ngaandaka/apo,on - gundu... hamesetere..a tu/ -wanduno komesho...

9 crowd,group poss9 1paput passthen in.front
Just for afew minutes while | am there, agroup of “mestere”>” with him being put in
front,

e y - e ndunoku-se... n-ochi - rumbu shono...
1comesubj then  1plpn& 7 white.person d7b
to come to us then, and that white man,

anuwaomw - eenda  gwandje nani kachi shi ‘mw - eenda,
1 guest,visitor myl but 7neg 1 guest,visitor
they said he's my guest but he is not a guest,

om-ntu wara e yapowaa... yakundathana na- yakwawo mbataa ya.
1 personjust 1pa come just 2pa recipr with 2 other d2a?2pr come
he'sjust a person who just came, they planned with others, those who are coming.

Opo ngaatwe ya- Xxxxxx Apin € ya po... pu- Se mpono.
name 1pa come 1plpn d16b
Just afew minutes after Apin came to us there.

‘Chi - /umbu h'oot- otaota /apa Apini ta ti- ...
7 whiteperson 1pn  1pr 1pr beckon name lpr say
The white man waves Apin towards him saying-,

nani, ote mu u/uki/e ta ti rara’,

¢ “muhalapo” is agreeting
" Mestere” refersto Apin”



1pr 1obj show 1pr say lie.down
he' s showing him saying “lie down”,

ndeet’ike (=ndi wete ike).. Apini a rara. Okwaningi ngaa haa™ lara,
1sg see just namelpa liedownlpa do lie.down
| just see Abini lying down. Just after he lay down,

on-gundu ahishe ohuuruka (=oha uruka) ko...
9 group thewhole9 9pa appear
the whole group appeared,

ndeetahi m tu/am-oka-kuwi/iri ngaashi...
and 9pr 1obj put 12 encircling like
and it puts himin acircle (of people) like

on-dundandjoandoaa- ntu mbo. E ri ike m-oka-kuwi/ifi,
9 hut do9b 2 persond2b 1  just 12encircling
that hut, let’s say it’s people. Heisjust in thecircle,

n- ee- dhimbo nduno tadhi dhenge nduno n-ee - dhimbo nduno
& 10 knobstick then 10pr beat then & 10 knobstick then
and knobsticks then beating him and knobsticks then

tadhi dhenge gwa - dhimbo ta dhenge gwa gonga. Oh!
10pr beat possl knobstick 1pr beat possl spear
beating him, the one with a knobstick is beating him, the one with a spear. Oh!

‘Chi-imachu uruka. Mbootho mbootho ngu tadhenge  mbootho,
7 thing 7paappear (onomatopoeia) dla lpr beat (onomatopoeia)
The thing has appeared. “Mbootho mbotho”, the one who is beating, “ mbootho”

ii- tago tii.. pi.. XXxXxx k-om-tse.
9 stick 9pr burn 3 head
The sticks are burning... at the head

Ndu uvite ike okwa ti “mwati”.
1sg hear just 17pasay onomatopoeia
| just hear it says“mwati”.

Gumwe a zi ko ndunoikeando® ta ti
onel 1pa then 1pr say
One then came saying:

“hamba, otam m yo/i- otam m dhanitha? Ku/amaano”,
2plpr 1obj 2plpr 1lobj play.with  wait
“look, are you playing with him? Just wait”

B uthis“haa’ isthe same as“sho &'”. Possibly a contraction of “he a’.
%9 “\we need to ignore “ando””



nenge ongiini walye. Kwe y’ ike ndeemh...
or how lpacomejust and
or what, | don’t know. He just came and “mh”,

haa(=he a rara a f’ ochi-nima she.
1pn 1pa lie.down 1pabecome.like 7 thing hisher7
and heislying down like his thing.

Ndee tuu... mpakatuu... shompo.
and.then dil6a
And then here “shompo”.

Ondu uviteike Apini a ti “Oh, ya mentu ne,
1sg hear just name 1lpa say 2voc man 2plpn
| can just hear Apin saying “Oh, you guys,

sho tam dhenge-ndje naana ngino... matsa® onde m’ ningi chee?”
2plpr beat 1sgobj exactly likethis 1sgpa2plobj do what
the reason why you are beating me exactly like this, what did | do to you?’

Yootaati “Yey! Lyapopya. Olyo li chi”. Ngiikangaye...
2pn 2pr say 5pa speak 5pn 5 know maybe 1sgpn
They say “Yey! It spoke. That is the one who knows”. And maybe |

otandi zi po, ndi h - e m-egangamo. Ndi ya thig - e mpa Xxxx
1sgpr 1sggo subj 5 plant d18a 1sg 20bj leave.behind subj d16a
am leaving®, to go under that tree to leave them here, 727?

taye mdhenge/e. Yo otaati sho-, yo otaa ti “Yey!
2pr 1obj beat 2pn2prsay  2pn 2pr say
they are beating him. And they say “Y ey!

Ngweye m - kurupe ngwee! E- na lyoh’ olyo ndolya sampo.
2sgpn 1voc old.person 2sgpn 5 child your5 5pn d5Sb 5padie d16b
Y ou old woman! Y our child is that one who died there.

Ore te ku nyang - ee m- kurupe moo/’ (=mu ol/e) oku-lya
who 1pr 2sgobj go.to.hunt.for.food appl 1voc old.person 2pl like 15eat
Who will hunt for you, you old woman, you like to eat.

Ngu he ku. nyang - ere o-ngu a /ala mpa’.
dla 1hab 2sgobj hunt.for.food appl dlalpa lie.down dl6a
The one who hunts for you is the one who is lying here”.

Ngaa“Eeno omwe chi manadhochi/i”, m-omw-enyo  ike mwi,
1sgpn yes 2plpa70bj finish truly 3 spirit,soul d18c
And me: “Yes, you havetruly finished it”, inside my heart there,

0 “»matsa’ doesn’t change the meaning”
&1 “strange in Oshiwambo too”



ndere onda KUKUTA,
and 1sgpa become.dry/hard
and | am hard,

hi na we m hi chi we shi te ningi.
1sgneg have anymore 1sgneg know anymore d7a 1sgpr do
| don’t have anymore...| don’t know anymore what I’m doing.

E-hodhi kandi na, e -raka kari mo we m-ok-ana ndi popy-e,
5 tear 1sgneg have5tongue 5neg anymore 15 mouth 1sg talk subj
| don’'t have atear, the tongue is no longer there in the mouth so that | can talk,

andi ti ike mhm, mhm, mhm. Oh!

1sgpr say just
I’m just saying “mhm, mhm, mhm”. Oh!

Uu-yuni awu epitha - thana, aa - kwetu.
14 world 14pr waste,mishandle recipr 2 my.friend/colleague
The world is wasting each other, friends.

On-gundu ngaa® h - ee - dhidhi...ndee otahi dhenge om - ntu gumwe,
9 group possO 10 ant and 9pr beat 1 persononel
The group of ants, and it is beating one person,

ndee sigo... Ka/unga kandje.
and until God my
and until... my God.

Nga'tandi (ngayetandi) ta/a konima sho mpa-
1sgpn 1sgpr look.at behind
Here I’ m looking back

sho ndazi po pu-yo, nge oya shalakana,
when 1sgpa 2pn if 2pa disperse
after | left them, if they have dispersed,

oyatu/a mestere, om-ooko aga ti ngii,
2pa put 6 arm 6pr put.into.position like.this
they put mestele, the arms are doing like this,

agiipingi/’ike (=agaipingi/e ike) kumwe
6pr just together
they are just crossing each other,

andi ti ike“eeno”,ote ende walandee ke na-mw-enyo, nani®...
1sgpr say just yes 1sgpr go,walk just but 1neg have 3 life

82 “nothing”
8| will ignore “nani” in this case’



| just say “Yes’, heisjust walking but he’s not alive,

oyeend iketaadhengeichee sho ye m turam-e-kasperi mo...
2pa go just 2pr beat again when?2palobjput 5 di8b
they were just moving beating him again when they put him in that kasper,

sho twa /ala-... okemambandu ho, oyakahaando na- he...
when 1plpasleep,lie.down 2pafut go with 1pn
when we were sleeping... 72?77?7722, they went to go with him,

yeke m tu/- e nduno m-ee-dhorongo. XXxXxXXXXXXXXXxX, na- na- na-/ukas .
2 fut 1obj put subj then 10 prison with name
maybe® then to put him in prisons. 2772222722, with Lukas.

Rainaye m thiga mpa Ye mdhenga Ndereoye m dhenga
name 2pa 1obj leave.behind d16a2palobj beat and 2palobj beat
They left Lainahere. They beat her. And they beat her.

fainaom - ku/ukadhi ngu. Oya dheng-wa, ye ehamek - wa,
name 1 (married)woman dla 2pa beat pass2pahurt,cause.pain pass
Lainaisthiswoman. They were beaten to injury,

sho nde yakunde, sho aa ntu ya hi... onda hi ko ku-yo,
when 1sgpa when 2 person 2pago  1sgpago 2pn
when the people left, | went to them,

ndaningi ngu nda too/a te toora po/aina,
1sgpado dla l1sgpapick.up 1sgpr pick.up  name
| picked them up one by one, | pick up Laina,

ti m shi/fipo nd m tu/-e p-om-zire, te ka tara po
1sgpr 1obj pull  1sg 1lobj put subj 3 shade 1sgpr fut get
| pull her, to put her in the shade, | go to get

om - ku/ukadhi gwa....xxxx, ndi mw- eet - e pu-Raina,
1 wife possl name 1sg 1obj bring subj name

nde yakooko/o/apoike... ya ronda - ndjeko...k-oma-pepe no-..
1sgpa20bj drag just  2paclimb.up 1sgobj 6 shoulder
| dragged them, they were clinging to my shoulders,

nemooko® ndakwaterako.Nde yu ukitham-oka - wekeli  mpo,
1sgpa 1sgpa 20bj take.away 12 bird-plum.tree d16b
and | caught the arms together. | am taking them towards under that bird-plum tree,

omo tu ka gondj - e Chandjee-pyaolyuudh’iik’ (=udha ike) aa-ntu.

64 wun mayben becauw Of “ andon »
8| don’'t know why not “omooko”



18pn 1pl fut have.a.day-rest subj 5field 5pa become.full just 2 person
where we can go and rest. In the meantime the field isjust full of people.

‘Chi-gwana achishe walyempa cha hi.
7 nation the.whole8 dl6a7pago
The whole nation, | don’t know where it was going.

Opuwo, sho twazi po otwakooko/o/-wapo ike...
OK when 1plpa lplpa drag pass just
OK, after we left we were just dragged

tu far - W- e m-e-gumbo
1pl take.something.somewhere passsubj 5 house
into the house

mu kwaa (=kwali) ndo  orama.
d18a 17pa 1sgpahide.oneself
where | was hiding.

Omo tu ka kar - emo...eem-bu/u xxxii- /umbu... n-aako/onyeki yawo,
18pn 1pl fut stay subj 10 Boer 8 white.person with2 colonizer their2

‘po ya lala mpa.
16pn 2pa sleep,lie.down d16a
thisis where they have sept.

S otu /ingaahwi.Oya /ala po oma-siku gaali chochi/i.
1plpn 1pl dl7c 2padeepliedown 6 day two6 truly
We are just there. They dept there for two days truly.

Ndere... oto nyanya/ako, XXXXXX.
and  2sgpr detest

Twaadha(=to adha) oma- shisha
2sgpr reach,meet 6 granary,corn.bin
Y ou will find the granaries

sho gaty'ee- nyeka(=tya ee- nyeka)
when 6pa have 10 flare,torch
having flares,

ga pya, ga tul - waom -li/o... ndere ageshe.
6paburn.down 6paput pass 3 fire but al6
they have burnt down, the fire has been put there, but all of them.

Ndereee eem-bati dh- oma - shisha dhootadhi pu ko,
and 10 ribposslO 6 granary,corn.bin 10pn 10pr get.finish
And the “ribs” of the granaries get finished,



ndere... o-shosho h - ii - lya sho ha thig - wapo k-eem-bati...
but 9 ? 9poss 8 edible.corn when 9paleave.behind pass 10 rib
but when the ? of the millet isleft behind by the ribs

ya kwata-thana. xxx oha chike-... ohachiike tsu.

He/awarateyi- tayi yatemaom-li/o ndee sigo otayu uhara m-o-sondaha.

Ohe ya hi ka dhime m-omaandaha XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX.

Ndee ayishe,oma -  shisha ageshe.
and 4dl8 6 granary,corn.bin al6
And al of it, all the granaries.

Ka-pwari nande pwa thig - wanande oka-shona.
neg 16pa 16paleave.behind pass 12 small
There was nothing left, not even alittle bit.

On-dig/a ndji kwa ti- wa ote s, ohotuu® nda thig - wachochifi,
9 hunger d9a 17pasay pass 1sgpr feel 9pn 1sgpaleave.behind pass truly
The hunger that they said | will feel isthe one which | wastruly left with,

shaashi xxxx. Keshe owa/a‘kayuma  ka ri m-e-gumbo,
because each 12 clay-pot 12pa 5 house
because... Each clay-pot that was in the house-

ndee aa- na‘andje otaathangan - eem-padhi, sho ya /ala,
and 2child my2 2pr kick with 10 foot while 2pasleep,lie.down
and they are kicking my children with their feet while they are sleeping,

taa nyanyu/a n-uu - kangwa, oh! Ndee nande e-hodhi.
2pr crush,smash & 14 small.piece.of .a.broken.pot but 5 tear
they are also crushing the small pieces of pots, oh! But not even atear.

Kalungaokwapa- ndjeom -kumo, ndi idhidhimika ngaa®®.
God 1pagive 1sgobj 3 courage 1sgpa endure
God gave me courage, | endured.

Okwakagongelamo ndunouu - lya, sho..ii - lya sho ayi pi,
lpa fut gather then 14 edible.corn when 8 edible.corn when 8pr burn

% No sensible interpretation of these three lines has been found.
7 “nothing”
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He then went to gather the little millet, when the millet, when it is burning,

yimweayi yagumuka... ayii (=ayi hi) k- ee- sha n- ee-sha  anuwa®
some8 8pr crumble.away 8prgo 10 edge & 10 edge apparently
some of it isfalling out going at the edges, apparently

otu wete ya f il - yerere,
1pl see 2pabecome.like 8 light,bright
we seeit likeit is glowing,

ndi kuth-e pooma - kara g- aa -teku/u ‘andje,
1sg take subj 6 piece.of.coal poss6 2 grandchild my2
so that | can take some coals for my grandchildren,

te-te- te pe-wa uu - chungu k-aa - kwanachigwana,
1sgpr give pass 14 round.basket.with.alid 2 other.society.members
| am given “okachungas’ by the other society-members,

oma - Kkara omo ndi ga tur- e,
6 piece.of.coa 18pn 1sg 60bj put subj
in order to put the coalsin there,

uu - chungu mboka oya la’ icheetaa wu fike po.
14 round.basket.with.alid d14b 2paspend.the.night also 2pr 14obj burn(tr)
they have spent the night also burning those “ okachungas”.

(laughter) Nde Ka/unga, ohe wa/aa ningi ii-nima, ngee kwa/i aku ti...
and God 1pn lpa do 8thing if 17pa 17pr say
And God is the one who did the things, if it was said

o-0-oma - kala ngono... nda gongeraotwe ga lyapo, ando aye,
6 piece.of.coal d6b 1sgpa gather 1plpa6obj eat no
those coals that | gathered we ate them, then™...no, they would

ogongaa’>ge tu tokol’iichee, oshoka... ii - lya mbyono...
6pn 6pa 1plobj also because 8edible.corn d8b
have been’ the ones that killed us also, because the millet that

yafa ya fa yi n' uu-yelele kachona oya lika ngaa’ k-ii-namwenyo,
8pabecome.like 8 have 14 light alittle.bit 8pa become.eaten 8 animal
islikeit has alittle light was eaten by the animals,

ii-kombo , n-een-gombe,
8 goat & 10 cattle
the goats and the cattle

“just herself, noone said it”

“then” is because of “ando””

“nothing”

“"would have been” because of “ando””
“nothing”



ndeeya ka/aayi sitamaom-eni oma-tirigane omaku-...
and 8pastay 8pr urinate 6 urine 6  red
and they were urinating red urine,

ayi sitamakayi- ando inayi tu /ong-eachaandooye tu yelekepoike...
8pr urinate 8paneg 1plobj work appl 8pa 1plobj just
urinating, they could have not been working for us, they could have caused usto
suffer.

o-Karung'ilke a ti “n-ii-nimaayishenaa yi yeleke poike’.
God justlpa say 8thing al8 obl2 8obj cleanse just
It'sjust God who said that “and everything should be cleared away”.

Opuwo, otu na we chee?
OK 1pl have what
OK, what else do we have?

Ngaanduno, ngaandi chionda va/ - wa m-uu - yuni... wa- Negumbo.
1sgpn then 1sgpn 1sgpagive.birthpass 14 eraworld possl4 name
And then me, so’* | was born in the era of Negumbo.

Uu - yuni wa Negumbo.. wo owo nduno wa/andu/ - wa
14 era,world possl4 name 14pn 14pn 14pafollow pass
The era of Negumbo, it’s the one that was followed

k-on- djara ndjo o-nene ndjo. Negumbo shwaa (=sho a) si, kwaku (=ko aku)
9 hunger d9b 9 big d9b name when die 17pn 17pr
by that big hunger. When Negumbo died

ya nduno on-dja/anawa’. Ndere ochem-... okwa /i Ondjara hekomba.
come then 9 hunger and 17pa  name.of.a.hunger.period
then the hunger begins. And...there was “ Ondjara hekomba’.

Ondjara ndjono hekomba. .. ohamana po aa - ntu.
dob 9pafinish 2 person
That Ondjara hekomba finished peopl e off.

Nderesho nde hi tara m-oku-ka/a kwa- ho,
and when 1sgpa9obj look.at 15 stay possl5 9pn
And when | looked at its ways of being

inahi f’ om-kithi ngu, ngu gwe ya ko, ngunhgu ngu go- m-e - vi ,
9paneg become.like 3 diseased3a d3a3pa come d3ad3a d3aposs3 5 earth
it's not like this disease that has come, this one of under the ground,

gweth- gw - ethimbolyetu ndi Iy -e - manguruko ndi.

T4 un wn becau% Of n nd| Chinu
S “we don’t need to reflect this “nawa’”



poss35 time our5 dSaposss 5 liberation,independence dsa
of thistime of ours, this time of independence.

E-thimbondino ly-e - mangu/uko,  olyi n’uunene... om-kithi om-nene,
5 time d5a poss5 5 liberation,independence 5 have 3disease 3 big
This time of independence has a dangerous disease,

ogundji uunene, on-djara ohari hakombangaa’,
much3 very.much 9 hunger 9pa 9pa sweep
too much of it, the hunger swept,

ngee kwaa (=kwali) ngaa’”’ ha  thiga  ko.
if 17pa 9paleave.behind
it would be better if it had left some.

Ohalio - dhigu, lela lela chili chili,
9pa 9 heavy,difficult redly really truly truly
It was really and truly heavy,

shaashi... aa ntu kaya li taa...
because 2 person neg 2pa 2pr
because people were not

taa.. kwathela-thana yaty - e ngukaote ehama,
2pr  help recipr 2say subj dla 1pr besick,be.in.pain
helping each other to say that this person is sick,

ng’'om -ntu- on-djara- ng’ om-ntu  ta si, oku /i owa/a nawa,
if 1person9hunger if 1 personlprdie 1 just finewell
if apersonisdying heisjust fine,

shaampawa mono a fa a ningi om-nene, okwa adha p-oku-sa
if  2sgpaseefind 1pa becomelike lpabecomel big 1pareach,meet 15die
if you saw that he was like he was becoming fat he was about to die.

To  mMONo XXXXXXxxxxxx mu li, tadhingorok’ ike ngi...
2sgpr see,find 1pr go.round just like.this

n-oku - wewete/a, kaa ranger-wa y - on-djara, aye.
with 15 sink.down,collapse 2habneg pass poss2 9 hunger no
and falling down, those of the hunger are not taken care of, no.

Ote ende ngaa, ta hi ngaa’® kaandjamchiinda’,
1pr go,walk just 1pr go to.the.neighbours
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He will just walk, going to the neighbours,

ko oko ta ka s-ra, haa(=he @ zingaampa te ende.
17pn 17pn 1pr fut die appl 1pn 1pa d16a 1pr go,walk
And that’ s where he is going to die, while he just |eft here walking.

To mono ikeom-ntu sho tazi e-ee-tutu tadhingo/okawa/a ngi.
2sgpr seefind just 1 personwhen 1lpr 5foam 1pr go.round just like.this
Y ou will just see a person foaming at the mouth just going round and round like this.

Owu wet’ ike sho taze-tutu, taziike e-yeye,
2sg seeonly when 1pr 5foam 1pr just 5 saiva
Y ou only see when heisfoaming giving out saliva,

opuwo, h'ookwa sa sho®. Tazi ike mpano,
OK 1pn 1lpa die lpr just dl6a
OK, and he’' sdead. Coming just from here,

ta hi k-aa-ndjamchiindangaa, pe na ngoo® oka-nano
lprgo 2 16 have 12 distance
going to the neighbours, there is a small distance

ngaashi oma-gumbo nga ge lyaathane koku/e.
like 6 house d6a 6 be.in.rdation.to.each.other far
like how far these houses are from each other.

Ndee ta hi ngaate ende. Ndere shi tachi m tokora, onge-, 0-0- ...
and 1prgo  1prgowak but d7a7pr lobj
and heis going, walking. But what is ???? him,

okool "uunene ngaa(=nge &) huvu m-oma-gumbo aku i
very.much if, when  hear 6 house 17pr say
he doesn't really like when he heard it being said in houses

omu na om - thindo...  go-g - oku- tsa. Okoore ngaa™
18 have 3 pounding.motion poss3 15 pound
there is a pounding motion of pounding, he doesn’t like

wu h- e m-egumbo lya-m- kweni ndee to zimo to ti... nda/i konima,
2sggosubj 5 house poss5 1 your.friend and 2sgpr 2sgpr say 1sgpa
for you to go in afriend’ s house and you come back saying “| was somewhere

ndere onda pe-wako...olu - mbo/o/o.
and 1sgpagive pass 11 gruel.of.millet.flour.in.buttermilk
and | was given olumbololo.”

“Kapena  we egumbo limwelyi n" oma-shini?’

80 «this“sho” is nothing”
8 “this“ngoo” isthe same as “ngaa’”
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16 haveanymore5house one5 5have 6 milk
“|s there no more house with milk?”

Ndee to mono om-ye/elwagohe teku- to m p omashinialy -e
and 2sgpr obtain 1 yourl 2sgpr 1obj give 6 milk 1 eat subj

Oka - mbo/o/o ngaawe ka ninga ndee he te ka Ii...
12 gruel.of .millet.flour.in.buttermilk  2sgpa 120bj make and 1pn 1pr 120bj eat
The olumbololo that you have made and he eatsiit,

shaampaoko wa /ombwe/e m-kweni, opuwo we m tokora.
if 2sgpa  tell 1 your.friend 2sgpa 1obj break.into.two
if you told it to your friend, then you broke him.

Oko ta hi hoo, ho kwa pe®-wam - kwawo oma-shini.
17pn 1pr go d17b d17b 17pa pass 1 his/her/their.friend 6 milk
He will go there, where his friend was given milk.

Shempe a ziko ine ga pe-wa...opuwo h’'oota si.
if 1pa 1paneg 60bj give pass 1pn 1pr die
If he came back without having been given then he will die.

Sho ike andi hi m-e-gumbo ly-aandjetu, ohera,
when just 1sgpr go 5 house poss5 yesterday
Y esterday, when I’ m just going into our house,

onda/i te kosho m-om - higa, h-oma- rovu, inandi  monamo cha,
1sgpa 1pr wash 9 cooking-pot poss9 6 sorghum.beerlsgpaneg find,see anything
| was washing the inside of the omalovu-pot, | didn’'t see anything

sho tandi ya ndi chun - e mo... otandi koshomo, mo kamu na cha,
when 1sgpr come 1sg go.back subj 1sgpr clean d18b 18neg have anything
when |8\5Ni|| come and go back inside®, | am cleaning it inside, there is nothing
inside,

sho tandi zi mpo, sho tandi ti p-o-choto®™ mpo, tandi ishatapo ike, XXXXxX,
when 1sgpr  d16b when 1sgpr arrive 9 d16b 1sgpr fall.down just
when I’'m coming from there, when | reach the oshoto | just fall down,
on-dja/a ocho hali ngaa®. ‘ Chi-nima cha fa  om-ntu...
9hunger  9pa 7 thing 7pabecome.like 1 person
the hunger was like that. The thing looks like a person,

aantu ya rara  ngii. Aantu  taad,

8w nelwa’ isto get something at a certain place, but “pewa’ isjust to get”

8 “not the whole body”

& «| find this part meaningless in Oshiwambo too”
8 «ochoto” isa part of the traditional homestead
8 “nothing”



2 person 2palie.down like.this 2 person 2pr die
people lying down like this. People are dying

ndeep-e - puta mpo opongaape na m - kweni a rara,
and 5 unhoed.part.of.cornfield d16b 16pn 16 have 1 my/our.friend1lpalie.down
and there at the unhoed part of the cornfield iswhere thereisafriend lying

a sa, ndee o-dhi/a shwaahi(=sho ahi) zi p-om-banda,
1pa die and 9 bird when 9pr 9 above
dead, and when the bird is coming from above,

dheenene (=dho ee-nene) dhiya ee-nene, dhiya een-kumithi, dhiya ee-nene
d10b 10 big d10c 10 big d10c 10 astonishing d10c 10 big
those big ones, those big ones, those amazing ones, those big ones

dhiya haku ti een -tsa dhii, nomakombekopi®.
d10c 17hab say 10 vulture d10c ?
those that are called vultures, and the “ekombekopis”.

Otu uvu ike “puuuu’, ho otahi dhenge, k-om-dhimba ho,
1pl hear just (imitation of vulture) 9pn 9pr  beat 3 corpsedl7b
Y ou will just hear “puuuuu”, and it beats down on that corpse,

tahi papidha ngo- ng'oom - ntu oku n'mw-enyo,  “puuuu”.
9pr ascertain  whether 1 person 1 have 3  life (imitation of vulture)
checking whether the person is still alive, “puuuu”.

N-omwa tara ko ikeee-dhi/asho adhi- otwaaruk’ike,
& 2plpalook.at just 10 bird when 10pr 1plpa  just
And you were just |looking when the birds are-, we would suddenly find

ee-dhi/adha dhimburu/akutyaom- ntu ke na-mw-enyo,
10 bird 10pa recognizethat 1 person lneg have 3 life
that the birds recognized that the person is not alive,

dho tadhi nambe/e dho tadhi shashaa nduno.
10pn 10pr land,sit.down(bird) 10pn 10pr cut.into.pieces then
and they sit down and they are then cutting into pieces.

Ya - kwetu ngashingikataa s, ndere otaafumbik-wataa puku/u/ - wa,
2 my/our.friend now 2prdie but 2pr bury pass?2pr take.care.of pass

Friends are now dying but they are buried, they are taken care of,

on-djara okwaa (=okwalli) hii (=hahi) pukulul - wa, XXXXXXXXXXXXXXXXX.

9 hunger 17pa 9hab take.care.of pass

Oku-za nduno mpono on-dja/a ha handi chi, ha pita.

8 «Thisisakind of bird”



15 then d16b 9 hunger 9pago 9pa pass
Then from there the hunger went away, so it has passed.

Okwey’iike (=yaike) ndji hako-, okwe yanduno ike ndji hatu ti-
17pa come just d9a 17pacome then just d9a 1pl say
There just came this- there then came that which we call-

anuwa twe hi /ukanena, anuwaokapere- h - okape/eki, ndji hashugunina...
1plpa9obj today poss9 name.of.hunger d9a poss9  |ast
we named it-, called “ okapereki”, the last one,

ndjiyaha-... haSaukonena, linyara go-m-Ongwedhiya,
doc poss9 name name possl name
that one of Saukonen, linyalafrom Ongwediva,

aning-e he tw - eet-erenduno...
1  subj 1hab 1plpossbring then
to be providing us with

ii-kulya. Om-long -i  go-m-Ongwedhiya,
8 food 1 teachagt possl name
food. A teacher from Ongwediva,

oha® nduno ichee twa ka/a na ho nduno, ho oho nduno on-djara  ndji.
9pn then 1plpa stay with 9pnthen 9pn 9pn then 9 hunger d9c
it'sthen what we have stayed with, thisis then that hunger.

Ngiikana- ne omweh'uva(=hi uva) ngaa®, ‘kapereki,
maybe & 2plpn 2plpa 90bj hear name.of .hunger
Maybe you aso heard about it, the okapereki,

ha ki ishuru ko.
d12a 12pa do.something.for.the.last.time
that was the last one.

Oh, mpoka okwaa(=okwa li) hatu wate/-wa tuu™ chi/i
di6b 17pa 1plhab help pass really
At that time we really used to be helped

ndele inahi sa‘m- ntu® ngaa® hewa™.
and 9paneg die 1 person
and it did not kill people.

8 “ghould be “oho”

“nothing”

“nothing”

“This expression is a bit strange, but it is possible to say for examle “omkithi inagu sa aantu”
meaning “the disease didn’t kill people’. However, “omkithi inagu yasa’ or “ondjarainahi yasa’
meaning “the disease/hunger didn’'t kill them” is completely ungrammatical”

% “nothing”

9 “expression when you feel pity”



Twa karangaa™ hatu watel-wa... k-ii - /umbu. Tayu undura ngaaxxxx,
1plpa stay 1plhab help pass 8 white.person 2pr

ndereayi yam-Ongwedhiyanduno mo, hayi ithan-wa ku-Saukonena,
and 8pr come name then d18b 8hab call pass name
and they are then coming into Ongwediva there, they are called by Saukonen,

linya/la go-m-Ongwedhiya... te tw - eet- e/e nduno m-om -kunda ngo,
name possl name 1pr 1plobj bring then 3 village d3b
linyalafrom Ongwediva, he is bringing us then into that village,

ngu gwaka-... hgu gwa-Kaskara ngu,
d3a d3aposs3 name d3a
that one of Kaskara,

opo ngaa™ hatu katal’ iikuly’ etu (Sii-kulya yetu), n-aa-samane ‘etu...
17pn 1plhab fut get 8 food our8 & 2husband our2
that’ s where we go and get our food, and our husbands

ng'oya hak-uu - chimba... ‘po ngaa tayu unduli/e mpoo,
if 2pa go 14 Namibia.south.of.Etosha17pn 2pr di6b
if they went south of Etosha, that’ s where they will send things to,
p-Ongwedhiya mpo.

name d16b
there to Ongwediva.

Opo ngaatatu kata/’ii-kuly’ etu (=ta/aii-kulyayetu) nduno mpo,
16pn  1plpr fut get 8food our8 dieb
That’s where we are going to get our food there,

ayendjoka inahi lya aa ntu, otwakarangaa® hatu-...
no dob 9paneg eatkill 2 person 1plpastay 1plhab
no that one didn’t kill people, we used to

tatu ningi em - lunga, odhoatu  kokora,
1plpr 4 makalani.palm-tree 4pn 1plpr scrape.off
scrape the palm-trees

atu ku- atu/engemaom-eya g- em - lunga,
Iplpr ?  6water poss6 4 makalani.pam-tree

m-uu- kola w - em - /unga mwiya omo nduno...
14 calabash possl4 4 makalani.palm-tree d18c 18pnthen

% “nothing”
% «"ngaa’ in “opo ngaa’ doesn’t have to be there”
97 « nothl ngn



in the calabashes of the palm-tree there, that’ s then

atu kuthandunoeen- taku dhetu,omo au nu mo.
1plpr take then 10 oshikundu ourl0 18pn 1plpr drink
where we are taking our oshikundu®, that's what we are drinking from.

Ngween'i-ngween’ (ngu e na) ii- hale oyindji,
dla 1 have 8 pam-bush many8
The one who has many palm-bushes

he tawatele ngaa®™ m -kwawo,

1pn 1pr help 1 other

will help the other one,

e mp- emo®oka - de kamwe, a  hupith - e egumbo lye
1 lobj give subj 12 pam.saplingonel?2 1 saverescuesubj 5 house hisher5
to give him/her one palm-sapling to save his’her house.

Shwaandi (=sho andi) ti'™, m-uu- yuni  wa..w- Amwele,
when 1sgpr say 14 era,world possl4 name
When I’'m saying...in the era of Amwele,

mw-ene g - om-kunda,
1 headman possl 3 village
headman of the village,

okwa /i omw-aanawa ocho chali ngaa,
1pa 1 good
he was good, that is how it was,

ng' ondi n" oka- hale ote pe m- kwetu,
if 1sghavel12 1sgpr give 1 my/our.friend
if I have asmall plot | giveto my friend,

ng' ondi n” oka-hale ote pe m- kwetu,
if 1sghavel2  1sgpr give 1 my/our.friend
if I have asmall plot | giveto my friend,

ng' ondi " om - /unga
if 1sg have 3 makaani.pam-tree
if | have a palm-tree

te pem - kwetu, a tag - e ko uu-ndunga,
1sgpr give 1 my/our.friend 1 get.something.down.by.throwing subj 14 pam-fruit

% « ontaku/eentaku” refersto akind of traditional beverage. The Kwanyamaword “oshikundu” has
been chosen as atrandation since this word seems to be the one used by non-Oshiwambo speakers
when they need to refer to this drink

% “nothing”

100 «“» he mo” is the same as “pe””

101 “ maybe interruption here’



| let my friend throw down some small pam-fruits,

nde/fe inatu mona‘chi-pongangaa'® hewa, he tu wate/a
and 1plpaneg 7 danger 9palplobj help
and we didn’t get any danger, it (the hunger) helped us.

Otwa pe-wa ichewe... e kwato nditalyi yam-uu-yuni mu,
1plpagive pass aso 5 pension d5a 5pr come 14 world d18a
We were a so given the pension that is coming into this world,

openaaa- ntu taa ka kwata, taa ka kwata.  N-aa- kurupe...
16 have 2 person 2pr fut take.hold.of 2pr fut take.hold.of & 2 old.person
there are people who are going to get pension, and old people

au ka kwata ngaa hewa...'shwiike (=ochoike) aa-ntu ndi chi'®
1plpr fut take.hold.of only 2 person
we are going to get pension, only that people

otwa ning' oyendji, e-kwato italyi ya we nziya lyetu,
1plpa become many2 5 pension 5prneg come anymore quickly,instantly our5
we have become many, our pension is not coming early anymore,

otwe /i tegamenangaa™ ndi itali ya,
1plpa5obj wait.for d5a 5prneg come
we are waiting for it and it is not coming,

shiraolywike (=olyoike) alyi tu toko/a, (laughter)
maybe 5pn only 5pr 1plobj decide
maybe it is the only one that will decide,
omw - enyo  om-gowa ndi chi’®,
3 gpirit,life 3 fool
the heart is stupid,

owa aangaa®na- ngua na -  shera,
2sgpa want & tomorrow & day.after.tomorrow
you want to have again tomorrow and the day after tomorrow,

ng'oowu chi  kuty’ ii-kulyaotii nyang- wa- nyang-wa™’ ngaano™®,
if 2 know that 8 food 8pr pass pass

if you know that food is being looked for intensely,

102 «
103 «
104 «
105 «
106 «
107 «

nothing”

ignore “ndi chi””
nothing”

ignore”

nothing”

dightly below thisline
108 « nothl ngn

Nyanganyanga’ is here broken up by the passive morpheme —wa, to see the meaning of it see



nayo shootaa tu pe nayootaa  nyanganyanga ngaano'%.

& 2pn when 2pr 1plobj give & 2pn 2pr seek,intensely,scrape.together
and they, when they are giving us they are also searching intensely.

Ayee, otwa-, oh, ah, ocho wa/atu ri ngaaka.
no Ilplpa 1pl like.that
No, we, ah...that’ sjust how we are.

... m-gundjuka,  okwii (=okwa i) ngaa''® hatu dhana ndi chi***

1 young.person 17pa 1plhab play
(when | was)**? young we used to play

n- 0o-ya - kwetu, ngaa sho nda koko... onda hi nduno k-oo-hlipumbu...

with 2a 2 my/our.friend 1sgpn when 1sgpa grow.up 1sgpago 2a name
with friends, when | grew up | went to the house of lipumbu
haChirongo hono... hatu lel - wa ngaa'*® mo-hlipumbu...

name dl17b 1plhab take.care.of,govern pass name

haChilongo there then, we are taken care of in lipumbu’ s house.

se tatw-aadhika (=tatu adhika) mo™* k-om-bepo.
1plpn 1plpr be.reached,be.met 9 spirit
And we are found by the spirit,

Om-bepo ndjo ha-Karunga ndjo.
9 gpirit d9b 9poss God  d9b
that spirit of God.

Ngaashi naana... om-bepo nani ng otahaadha (= nge otahi adha) om-ntu,
like exactly 9 spirit when,if 9pr reach,meet 1 person
Like exactly, when the spirit is getting into a person,

s otwa kala twa nyana... aa-nonayetu...
1plpn 1plpastay 1plpa condemn,disapprove 2 child our2
we have been condemning our children

shwaa hi (=sho taa hi)**® ko-Zambia, ocho n-om-bepo... he ya adhe ando nani,
when 2pr go name

ocho twa adhika k-om-bepo ha-Karunga. Andii (=andi hi)*® m-oma-mbo.
1plpabereached 9 spirit possO God go 6 church

109« nothing”

10« nothing”

M «jgnore “ndi chi” again”

12 here the tape-recorder was switched on late, which means that the first words of the utterance were
not recorded

13 «“nothing”

14 «»mg” jsin the house”

15 «jt's not normal to leave out “t” in a contraction like this, but it is a contraction of “sho taa hi””

16 «andi hi=onda hi”



that’ s how we were found by the spirit of God. | went into the church.

Handi kalam-oma - mbo nduno, kw-Eefimi hwi,
1sghab stay 6 church-service then name d17c
| then attend the church-service at Elim,

tandi zi p-Uukwangurampo. Sho ndazi p-Uukwangura mpono
1sgprgo  name d16b when lsgpa name di6b
| come from Uukwangurathere. When | left from Uukwangura there

atu hi kw-Ee/imi hwiya, mo-m-mo-m-om-ba/a,
lplprgo  name d17c 9 palace
we go to Elim there, in the palace,

nda ka/a inan- inand’ aramo we,
1gpa stay 1sgpaneg want anymore
| started to dislike being in the palace,

nda adhika k- om-bepo... ha- Kalunga,
1sgpabe.found,bemet 9 spirit poss9 God
| was found by the spirit of God,

ohandi iyaka mo.Shw-aandi iyaka mo, tateku/u**’ sho te ya,
1sghab sneak.out  when 1sgpr sneak.out when 1pr come
| sneak out. When | sneak out, when tatekulu comes,

lipumbunaana sho te ya, lipumbusho te vya... hoota ti:
name exactly when 1pr come namewhen 1pr come 1pn 1lpr say
when lipumbu himself comes, when lipumbu comes he says:

“Owa li peni? Ngiika owali k-oma - mbo,  k-ombeembee™® hohe ho,
2sgpa where maybe 2sgpa 6 church-service your9 d17b
“Where were you? Maybe you were at the church-service, there at your “mbeembege”,

k-ombeembee hono woole (=wu ole), tii ku dhipag-ere ko,
d17b 2sg like 1sgpr 2sgobj kill
there at “mbeembee” that you like, I will kill you there™®,

handi dhipaga aa -ntu”, XXxxx,
1sghab kill 2 person
| Kill people”, 72?77 i

ndee om-bepo sho o- ha- Kalunga, otahi tamaneke - ndje ike,
and 9 spiritwhen poss9 God  9pr 1sgobj just
and when the spirit is of God, it’'s just forcing*® me,

117
1
119
120

“tatekulu” is apolite way of addressing a man, literally it means “uncle”
“thisisjust aword that lipumbu made up himself to mock the church”

“"there” because of “dhipagere ko” instead of “dhipaga’”

“In this case maybe we should say “forcing”, but normally “tamaneka’” is “accuse””

=
[oe]



shaa (=shampa) wara azi mo m-e-gumbo, ngaye huka onda thigi
1pa 5 house 1sgpn d17a 1sgpaleave
after he hasleft the house, and me there | left,

ondi  iyake/a k-oma-mbo k-o-sko/a.
1sgpaneg sneak.out 6 church 9 school
| sneaked out to the church, to school.

Ocho ngaa, ocho ngaa™*. Twaaluk’ ike...ah, uu-kolonyeki we ya
1plpa just 14 colonialism 14pa come
It'slike that, it’ s like that. We suddenly saw colonialism starting.

N-lipumbu m-e-gumbo ita tsama mo we.
& name 5 house 1prneg feel.like,get.accustomed to  anymore
And lipumbu doesn’t fedl like being in the house anymore.

Ote endagul’ iike, m-e-gumbo ita lara.
1pr roam,stroll just 5 house 1prneg seep,lie.down
He' sjust walking around, he' s not sleeping in the house.

Taka lal like k-ochitsina, ta ka lal like k-Ochiwarongo.
1pr fut sleep,lie.down just ? 1pr fut sleep,lie.down just name
He'sjust going to sleep at “ochitsina’, he' s just going to sleep at Ochiwarongo™.

Sho te ya, ngaaha'® tandi zi ko we'® ngaa, andi  iyaka mo.
when 1pr come 1sgpn  1sgpr 1sgpr sneak.out
When he is coming I’m coming from there, I’m sneaking out.

Tw’aaluk’ ike shw- aandi  iyaka moandi ya k-e-gumbo huno,
2sgpr just when 1sgpr sneak.out  1sgpr come 5 house dl7a
Y ou will just suddenly see when I’ m sneaking out, coming here at home,

hwiyak’ lipumbu, otwa f’ iike atu kanathanana he ngi.
dl7c name 1plpabecome.likejust 1plpr lose recipr & 1pn like.this
there, lipumbu, me and lipumbu we are just like we are losing each other like this.

Ndee ha- ngay’ iike, at-aa - rerwa wara atushe mbatu ri m-e-gumbo,
and neg 1sgpn only 2 one.to.be.cared.of,subject  allpl d2a1pl 5 house
And it’s not only me, all of us who are being taken care of, those who arein the
house,

oshokalipumbuna-he ke na mo we om-tumba
because name & 1pnlneghave anymore 3 sitting.position
because lipumbu aso doesn’t have time anymore to be in the house.

121 “None of these two “ngaa’ is needed”

122 This is probably not referring to the town Otjiwarongo in central Namibia, but to a Kwambi village.
128 «this“-ha’ isinstead of “-ye"”

124 “this“we” is not the normal one meaning “anymore”, it's just because of her way of talking because
sheisold”



Om-bepo ooo- ndjoka...h -ochi-paagani oha fa he m thiminike ichee.
9 gpirit d9b poss9 7 paganism 9pa become.like 9pa 1obj force.coerce again
That spirit of the paganismislike it has forced him again.

Om - gundjuka nduno tu li ike mu-... m-oma-mbo getu...
1 young.person then 1pl just 6 church our6

twa kar' ike nduno m-oma-mbo, n-lipumbu katu weta-thane we nawa™®,

Iplpastay just then 6 church& name 1plneg seerecipr anymore
we were just in the church and we and Iipumbu cannot see each other often anymore,

a kana-ndje ike, oh... okwaramb-wa.
1pa lose 1sgobj just 1pafollow pass
he just lost me, oh, he was followed

A lamb-wa k-00-Chongora*® mbo,a /amb - wa k-00-ngo/oneya mbo,
lpafollow pass 2a name d2b 1lpa follow pass 2a governor d2b
by Chongora's people, followed by those governors,

a /amb- wakoomaria-, komaro-, k-0o0-mayora.
1pa follow pass 2amayor
followed by the mayors.

Ndeke/i- kel/i- ke /i we om- tumba,
and 1neg anymore 3 sitting.position
And heis no more seated,

ngaa ndi /i ike mu-xxxxxxxx wandje nda mwena.
1sgpn 1sg just my14 1sgpa become.quiet
I’m just in my ??2? quietly.

Okwakaty’iike (=tyaike)... lipumbu a geya.
name lpa become.angry
Hejust said... or The sun came up... lipumbu became angry.

Okuundu/a (=okwa undu/a) poike... aa- ntu tu tidh-w- e, aakeresiti,
1pa just 2 person 1pl chase passsubj 2 Christian
He just sent people to chase us Christians

tu dhipag- w - e.. ichee.. kw-lipumbu. Shw- aatu dhipag-wa kw-Iipumbu,

1pl kill  pass subj name when 1plpr kill pass name

for usto be killed by lipumbu like had happened other times™’. When we are being
killed by lipumbu

1254in this case “ nawa’ means “ often””

126 « Chongora’ is the name used by the Owambos to refer to C.H.L Hahn, who was the native
commissioner of Owamboland.

127 “}ike had happened other times’ because of “ichee”



ite  tu dhipaga... lela lela, Ka/lungaopo e /i ndi chi
1prneg 1plobj kill really redly God 17pn 1
heis not really killing us, God is there because™®

se tu /i mmom-bepo ha Kaunga
1plpn 1pl 9 gpirit poss9 God
we arein the spirit of God.

Shwaa(=sho a)tyeandoe tu dhipag-eKaunga h'oota ganda
when 1pa 1 1plobj kill subj God 1pn 1pr frighten.away
When he was about to start killing us God makes him not do it.

Okwagandj’iike... keshe waraom -kunda. Ngwaa (=ngua) tara kutya...

lpa give just every 3 village dlalpa look.at that

Hejust gave-, every village...the one who saw that

ochi-longo ochi-nene... okeshe'®® wara om-kunda. ..
7 district 7 large  each 3 village

the district islarge...each village™™,

okwaza... 0-0- aa- ntu... m-e-siku ndyo.. ly - o-soondaha,
17pa 2person  5day d5a posss 9 Sunday
there are people coming in the day of Sunday,

yakago- yakadhipag- w- e
2 fut kill passsubj
to bekilled.

k - Ocheche... cha Niyagaya, nAchu/u chOnyama.
name.of.village poss7 name name
At Ocheche of Niyagaya and Achulu Onyama.

Tatu- em - kunda sho twa twa ta- sho- sho- twa- dha- dha  wirik - wa,
4  village when 1plpa 10pa direct,lead pass
The villages, when they are directed (the peoplein the villages),

keshe ‘m -kunda, keshe ‘m -keresiti, e/imo... na h -e ngu/a
each 3 village each 1 Christian1 1obl go subj tomorrow
each village, each Christian in the village must go tomorrow

ko-.. kOcheche cha-Niyagaya noChu/u chOnime. Om-bepo sho he...
name 7poss name name 9 spirit when 9pa
to Ocheche of Niyagaya and Chulu of Onime(?). When the spirit...

om-bepo sho he tw - aadha... om-keresiti, em-kunda n-em-kunda,
9 spirit when 9pa 1plobj reach,meet 1 Christian 4 village& 4 village
when the spirit found us, a Christian, villages and villages,

128 « here “ because” is because of “ndi chi””
12941 don’'t know why not just “keshe” without “o-*”
130 «this section is strange in Oshiwambo too”



nder’ uu-yuni ngaa*>* awushe... 0, 0, otati ngaye te kadhipag-wa,
and 14 world the.wholel4 1pr say 1sgpn 1sgpr fut  kill pass
and the whole world, he/she says I’ m going to be killed,

ngaa te kasam-e-dhina ly-om-ku/ifi,
1sgpn 1sgpr fut die Snameposs51  Jesus
I’m going to die in the name of our Lord (Jesus),

ngaa te kasam-e-dhina ly- om-kul/ifi,
1sgpn 1sgpr fut die SnamepossS 1 Jesus

I’m going to die in the name of our Lord (Jesus)**,

naa-ngu nda adhikwa ande ehama,
& dlalsgpabe.reached 1sgpr be.sick,be.in.pain
and me who was found sick

ondaf’'ike (= fa ike) nde e/uka. M-o-soondaha ndjo,
1sgpa becomelikejust 1sgpaget.neadled 9 Sunday d9b
it'sjust like | was healed. That Sunday

haa*3-ntu  tatu piti nduno twa/amba ‘m-kunda,
2 person 1plpr wake.up.in.the.morning 1plpafollow 4 village
we wake up, we went from one village to the other,

tatu hik - o - soondaha,
1plpr go 9 Sunday,church.service
we are going to the church-service,

aw-ii k-0 - soondaha, aw-ii k -o -  soondaha,
1plprgo 9 Sunday,church.service 1plprgo 9 Sunday,church.service
we are going to the church-service, going to the church-service,

nani hwiya, k-Ompanda,
so dl7c
so there at Ompanda®*

gw-lipumbu hwiya, 0-o-ogwa gonge/-wanawa. Sho twa zi huno,
poss3 name dl17c 3pa gather passwell when 1plpa dl7a
of lipumbu there, it is gathered well. When we came from there

tu h- eko-ko-ko- k-Ompanda hono, k-om- bara hwiya,
1pl go subj dl7b  9paace dl7c
to go to Ompanda there, to the palace there,

131 «nothing”

%2 here it is not clear whether it is a citation so that the speaker himself/herself is going to be killed, or
whether the speaker is saying that Alinais going to be killed

133« don’'t know why thereis“h- at the beginning”

134 “maybe Ompandais a place”’



ndi ch’om-bara (=ndi chi om-bara) ohi ri koku/ena - se, n -Uukwangura,
9paace 9 far with 1plpn name
so the palace is far from us, and Uukwangula,

otwa adh ’ iik’ omaziko omaziko
1plpareach,meet just 6 fire-place 6 fire-place
we just found fire-places fire-places

omaziko oma - ziko ga ningaom-tete.
6 fire-place 6 fire-place 6pa make 3 row,line
fire-places fire-placesin aline.

Oma-ziko... se... oma-ziko... em-liro.
6 fire-place 1plpn 6 fire-place 4 fire
The fire-places, we, the fire-places are fires.

M peya om-chi-ngundu cha tema om-li/o, mpeya ochi-ngundu cha tema om-li/o,
dl6c 7 group 7pa light 3 fire dl6¢c 7 group 7palight 3 fire
Thereisagroup that lit afire, thereisagroup that lit afire,

mpeya ochi-ngundu, em-kunda... mpeya ochi-ngundu chatema om-li/o
diéc 7 group 4 village dléc 7 group 7palight 3 fire
there isagroup, the villages, thereis agroup that lit afire

mpeya ochi-ngundu chatema om-li/o. Oherawaraha- aa- ntu  ya zi ko...
dléc 7 group 7palight 3 fire 2 person 2pa
thereisagroup that lit afire. When the people came from

k-Eforafo. Ndee sigo... o-k-onaakwankara, oma- ziko, aantu  yatema,
name until 6 fire-place 2 person 2palight
Eforafo. And up until where the Bushmen live, people lit fires in the fire-places,

em- kunda, dhi dhe enda o - ngu/ odha tema om - li/o mpe
4 villagedd4adpago 9 morning4pa light 3 firedl16c
the villages that came early they lit the fire there

dhi dheenda o- ngu” odhatemaom-li/o mpe, otaka dhipag-wa.
ddadpa go 9morning 4pa light 3 fire d16¢c 1pr fut kill pass
those that came in early lit the fire there, he is going to be killed.

Se sho twe ya ongashinaanamwa adha - ndje mpa, e-thimbo ndyo,
1plpn when 1plpa come 2plpareach,meet 1sgobj d16a 5time  d5Sb
When we came it’s how you found me here, that time

inatu temaom-li/o, ose twa chiga ko.
1plpaneg light 3 fire 1plpn 1plpabe.at.the.edge
we hadn't lit the fire, we were the last ones.

Otwaningi hgaa saatu Kiitu, tsaatu xxxxx anuwa  atu hi nduno
1plpa make just apparently 1plpr go then



tu ka h- e k-oma - mbo, tu ch’  ooko tatu-... tatu ka gongelel-wa,
1pl fut go subj 6 church-service 1pl think,know 17pn 1plpr fut gather pass
to go to the church-service, we thought that’ s where we are going to be gathered,

nani aa- ntu oyatema nale, naa-mpo xxxx tapu gongal-wa'*®.

2 person 2palight already & d16b 16pr gather pass
the people have already lit the fire, and where ???? there is going to be people
gathering.

Twathiki/e"*® ngaa™’ mpo, paifeike ~ saatu tsakanek-wa,
1plpa reach d16b now just 1plpn 1plpr meet pass
We reached there, just now people meet us'*®

tu ga/u/ - w- e ko-ko-ko-kw-Eefimi,tu h- eku-ya - kwetu...
1pl return pass subj name 1pl gosubj 2 my/our.friend
to return us back from Elim, for usto go to our friends

hu ku n om-li/o... s otatugalikana, atu galikana, atu galikana. Amen.
dl7al7 have 3 fire 1plpn1plpr pray 1plprpray 1plpr pray Amen
where thereis afire, we are praying, we are praying, we are praying. Amen.

Kootaku ti “si”, “twee (=tu h- €™ nduno”, he tatu hi, tatu hi nduno,
17pn 17pr say 1pl go then 1plpr go 1plpr go then
Itissaid: “si”, “let’sgo then”, we are going, we are then going,

atu toko/anduno... oka-tunda, tu h- e k-e-si/u
1plpr cross then 12 eminence 1pl go subj 5valley
we cross a small eminence then, to go to the valley

hu ku naya - kwetu.
d17a17 have 2 my/our.friend
where there are friends.

Yonenasho tatukiitumba, o-wi/i oha adha... tu- h- oku-thikamanduno,
when 1plpr sit.down 9 hour 9pareach,meet poss9 15 stand.up then

tu h- e nduno k-Ocheche hoo, xxxx tu kadhipag-w - e.
1pl go subj then name d17b 1pl fut kil I pass subj
to go then to Ocheche there to be killed.

135
136
137
138
139

“"gongala’ iswhen it has to do with the place”, compare with “gongelela’”

“"Thikire" isthe same as “thika’”

“nothing”

“strange in Oshiwambo too”

it is not clear whether to call this“-€” subjunctive or imperative. It is used when for instance"let’s
go” is said to one other person, compare “tu heni” to more than one



Ndere otu /i walam-om-bi/i... inatu inatu kak-itatu kakama  nande.oku/i,
but 1pl just 9 peace 1plpaneg 1plpaneg 1plprneg trembleshiver at.al
But we are just in peace, we are not trembling at all,

Kaungaokutu n' iike. S’ otatu thikamanduno. Sho twa thikama,
God 1 1pl havejust 1plpn 1plpr stand.up then when 1plpa stand.up
God isjust with us. We then stand up. When we are standing up

S otatu- taku ti “chip”. Aku ti “tondok-eni”, “indeni”, “chip”.

1plpn 1plpr 17pr say 17prsay run imppl go.imppl
it was said “chip”. It was said “run”, “go”, “chip”.

Neruruk-om - tund’ ee.. omasha/angu tayeeruka, yahengu, taye/ukakaya,
name 3 high-lying.place

taaye/ukaya, S otatu chigi tatu /amba nduno
1plpn 1plpr be.at.the.edge 1plpr follow then

omku- om - kunkuru ngo, oku-za wal/a k-om-bara,

3 edge,perimeter d3b 15 9 palace
that edge, from there at the palace
hwiya k-Omafo hwi, sigo o-k-onaakwanka/a™®, aa- ntu  tu /i ko.
dl7c name dl7c until 2 person 1pl
there at Omafo, up until the Bushman-land, we are there.

Ndere otu /i nduno m-oka-choko, otu li nduno m-oka-choko,
and 1pl  then 12 running 1pl then 12 running
And we are then running, we are then running,

otu li nduno m-oka-choko otu li nduno m-oka-choko

1pl then 12 running 1pl then 12 running

we are then running, we are then running,

otu /i nduno m-oka-choko otu/i... s’ aatu dheng-wa ngaa** nduno,
1pl then 12 running 1pl  1plpn 1plpr beat pass then
we are then running... we are then being beaten,

s’ aatu dheng-wangaa, s’ aatu dheng-wangaanduno, s aatu dheng-wa ngaa,
1plpn 1plpr beat pass  1plpn 1plpr beat pass then 1plpnlplpr beat pass
we are beaten, we are then beaten, we are beaten,

se shw-aatu ti naana twa aa ‘ku-ko/a naakwankala,
1plpnwhen 1plpr exactly 1plpawant 15 pass
just when we're about to pass the Bushman-territory

140 «» Ongakwankara’ is her way of referring to what we normally call “Onkwankara’, i.e. the territory
of the San people’
1«3l the“ngaa’ in this passage are nothing”



ko otaku ti “uu-kambe, uu-kambe”, hawu'*? zi nduno ko-...k-om-bara
17pn 17pr say 14 horse 14 horse  14hab then 9 palace
itissaid “horses, horses’, they then come from the pal ace.

Uu-kambesho we vya...
14 horse when 14pa come
When the horses cameit’s

ochichichichi nduno ochichichichi nduno ochichichichi nduno
(onomatopoeid) then  (onomatopoeia) then  (onomatop.) then
“ochichichichi” then, “ochichichichi” then, “ochichichichi” then,

ochichichichi nduno. Tu ukith - wa k-Ocheche.
(onomatopoeia) then 1pl take.something.away pass name
“ochichichichi” then. We are then taken to Ocheche.

Se tatu adha po oka-gumbo kamwe ke /i k-om - kunkuro g- och- ana,
1plpn 1plpr reach,meet 12 house onel2 12 3 edge,perimeter poss3 7 oshana
We find one small house at the edge of the oshana'®®,

k-om - kunkuro g- om-thimaxxxxxxxx. Ku na nduno
3  edgeperimeter poss3 3 well 17 have then

aa-ntu yathi.kama ye/iyane ngi. Yo otaati“iyaroo, iyaloo, iyaloo, iyaroo™,
2 person 2pastand.up 2 four2 like.this 2pn 2pr say
four people standing like this, and they are saying “iyaroo, iyaroo, iyaroo, iyaroo”,

rifililililififi” fal - eni  k-Ocheche,
take.something.to.somewhere imppl name
(ululating), take them to Ocheche

cha-Niyagaya n-Ochu/u chOnyeme, fal - eni  k-Ocheche,
poss/ name & name take.something.to.somewhere imppl name
of Niyagaya and Chulu Onyeme, take them to Ocheche,

oherawaraaa - ntu mbono.. aa-kwiitayuuvu (=yauvu)... aa-kwiitayu uvu...
2 person d2b 2 soldier 2pahear 2 soldier 2pahear
just when those people- the soldiers heard- the soldiers heard

om -/igolero ngono, aa-kwiita ya geya nduno,
3 ululating d3b 2 soldier 2pabecome.angry then
that ululating the soldiers became angry then,

i - tago tayi dhenge nduno,

12 «| don’t know why sheis using the habitual aspect here”

143« gshana’” is a water-course which is connected to the water-systems of Angolaand is filled with
water during the rainy season

144 «jyaroo” isan expression of happiness



8 stick(for.throwing.or.beating) 8pr beat then
the sticks are then beating,

atu dheng-wa, atu dheng-wanduno, atu tidh - wa nduno,
1plpr beat pass 1plpr beat passthen 1plpr chase pass then
we are beaten, we are then beaten, we are then chased,

atu dheng-wanduno, atu.. atu tidh-wa nduno, atu dheng-wa nduno...
1plpr beat passthen 1plpr chase passthen 1plpr beat passthen
we are then beaten, we are then chased, we are then beaten,

au for - w omafo, een-guwo dhetu dhika adhi... tokol - wa,
1plpr tear.out pass 6 leaf 10 clothing ourl0 d10a 10pr break.into.two pass
our leaves are torn out, these clothes of ours are torn,

ii-nimambika ayi tokol - wa...00,kape na shiii tota...shu/ - wa...
8 thing d8a 8pr break.into.two pass  16neg haved7a2sgpr  undress pass
these things are torn, there is nothing you can-... undressed,

tatu dheng-wanduno, tu ukith - wanduno
1plpr beat passthen 1plpatake.something.away pass then
we are then beaten, being taken

k-Ocheche cha-Niyagaya n-Ochuu/o chOnyama.
name poss/ name & name
to Ochete of Niyagaya and Chuulo Onyama.

Sho tatu ya tu ty -e m-lihekeyaNakere,
When 1plpr come 1pl arrive subj name
When we arrive at liheke yaNakere,

pu-Chivute chEendjara mpeya, ko otaku zi oka-kambe.
name dl6éc 17pnl17pr 12 horse
at Chivute Eendjara s place there, a horse comes from there.

Nani uu-kambe ngootuu (=nge otau) tondokawa manamo,
so 14 horse if 14pr  run 14pafinish
So if horses are running very seriously

nani em-chi/a kadhi kara we dhe endjere/a,
4 tail 4habneg stay anymore 4 get.into.a.hanging.position
their tails cannot be hanging,

nani ohawu kar’ ik’ uu-chi/awu thike p-omshuta.
14hab stay only 14 tail 14 come.to ?
they can only be small tails of the size of “omshuta”.

xxx aka zi hoka akatondoka, aka tondoka, aka tondoka,
12pr d17b12pr run 12pr run  12pr run
It is coming from there running, running, running,



akatondoka, akatondoka
12pr run  12pr run
running, running,

ake tu piti komeshoake tu piti komesho, ka pita ka hakomesho,
12pr 1plobj passin.front 12pr 1plobj passin.front 12pa pass 12pago in.front
passing in front of us, passing in front of us, it passed going to the front,

aarumentu ya /amba konduno, aa - samane ngaan-aa-mati mboka...
2 male,man 2pafollow then 2 (married)man & 2 boy d2b
the men were then following, men and boys, those

taatondokawo ya /ambakoya /ambako,
2pr run also2pafollow 2pafollow
are also running, following, following,

aakwiitambakataa tu dhenge... mo-mo - mo/utako,
2 soldier d2a 2pr 1plobj beat from.behind
these soldiers are beating us from behind,

taa.. dhenge mb’itatw’ aadha (=mba itatu adha) we
2pr  beat d2a 1plprneg reach anymore
beating us who are not reaching

m-een - katu twa vu/wa, n-aa - ku/ukadhi ya vu/wa...
10 step,stride 1plpa get.tired & 2 (married)woman 2pa get.tired
the footsteps anymore®, we are tired, and the women are tired,

yo tayi ishata pongaa®® nduno... otwa adha aaaarumentu ya thika...
2pn 2pr fall.down then 1plpareachmeet 2 maeman 2paarrive
and they are falling down then. We found men being

k-oka-kambe ho. Sho tatu ti op - liheke' yaNake/e nduno mpo,
12 horse di12b when 1plpr arrive name.of.village then d16b
next to that horse already. When we are then about to reach liheke yaNakele

chOcheche, sho taku ti - wa natu far -W- g
when 17pr say pass 1plobl take.something.to.somewhere pass subj
when it is said we must be taken there,

ongashi naana...
like exactly
like exactly...

nguka o-Keendje/e kaChikongo mw - ene g - om - kunda,
dla name 1 headman possl 3 village

145 e. they cannot make as long strides as the people in front of them
146 « nothl ngn
17«1 don’t know why sheis adding o- before “pliheke””



this one is Keendjere Chikongo, the headman of the village,

ngukaohe Chivute chEend)ja/a XXXXXXX.
dla 1pn name

xxxxxx he (=hela) wala wa zi ngaa™*® ho,
since just 2sgpa di7b

gwalambako kokondo ngaa hatyangaa.. ha  tokola poom - kundu.
3pafollow 9paresolvesettle 3 difficulty
It isjust following 72?2 like that, it*° removed the difficulty.

Otu uwviteike... nani aalu- aa-/lumentu sho ye tu thigi po,
1pl hearjust so 2 male,man when 2pa 1plobj leave.behind
We can just hear...so when the men left us

oya adha okakambe ke ri komesho, oka-kambe takatondoka.
2pareach,meet 12 horse12 infront 12 horse 12pr run
they found a horse in front, the horse is running.

Naa ga/uk - emomke- mo- mo- mo- m-e - kango ndyo tatu...matuk-ith - wa.
20bl come.back subj 5 water-pan dsb 1plpr  run caus pass
They™* must return back from the water-pan where we are made to run.

Nani oka zi kw-lipumbu... ke y - e kagaru/ - e aa-ntu.
so 12pa name 12 come subj 12 return subj 2 person
So it came from lipumbu to come and return the people.

Taka wilik’aa-ntu (=wilike aa-ntu), otu uviteike... otu wete ike aa-..
12pr lead,direct 2 person 1pl hear just 1pl see just
It is leading the people, we can just hear, we can just see

aa-/umentu yathikama, huka ya ga/uka ko, nani oyu uka,
2 male,man 2pa stand.up d17a 2pa come.back so 2Zpadirect.on€e s.course.to
the men standing here, they are back from here, so they were going,

oyiithanwa (=oya ithan-wa) ku-ya-kwawo mbaya hi tango.
2pa cal pass 2 other d2a2pago first
they were being called by others who went first.

Opuwo... sho tatuya™ tu ka thik - e pompono
OK  when 1plpr 1pl fut come.tosubj  d16b
OK, when we are going to reach where

148 «
149 «
150 «
151 «
152

Strange in Oshiwambo too, | think sheis mixing”
nothing”

| don’t know what “it” isreferring to here”

| think “they” isreferring to Alina s group”
“Here“ya’ doesn’t mean “come””



pwa gau/ - i/-wa ya - kwetu, s’ otatu galu/ - wa,

16pabring.back pass 2 my/our.friend 1plpn 1plpr bring.back pass

our friends were made to return we are being returned

tu y- e kuya- kwetu mpo, p-liheke ngaa™ yaNake/e pwa pwa thikama,
1pl come subj 2 my/our.friend d16b name.of.village 16pa stand.up
to cometo our friends there, at liheke yaNakere there is standing...

pwa Yya thikam- ek - wa k-oka-kambe.
16pa 2pa stand.up caus pass 12 horse
They have been made to stand on the horse.

S otatuthika, atu ga/u/-wa atu ga/lu/- wa atu ga/u/ - wa
1plpn 1plpr 1plpr return pass 1plpr return pass 1plpr return pass
And we are-, we are returned, we are returned,

au galu/-wa tu h - engaa™ mpoo, otatu ningi nduno on-dumba,
1plpr return pass 1pl go subyj di6b 1plpr makethen 9 heap,pile
returned, returned, to go there, we then make a group,

twathi- twa Kkiitumba, kutya twa thikama
1plpa 1plpasit.down |.mean™ 1plpa stand.up
we are sitting down, | mean we are standing up.

Otu uviteikee -  wi tali ti,“ha-m-ntu tanyenge om-ntu k-oru-tu”,
1pl hear just 5 voice,sound 5pr say neg 1 person 1pr 1 person 11 body
We can just hear a voice saying: “Nobody should touch the other person’s body”,

“haam-ntu tanyengeom - ntu k-o/u-tu”.
neg 1 person 1pr 1 person 11 body
“nobody should touch the other person’s body”,

Se katuka-eece - wi katu lyu uvite.

1plpn 1plneg 5 voice,sound 1plneg 50bj hear
we cannot hear the voice.

fardig

133 «This“ngaa’ inserted in the middle of the name of the village is nothing”
154 « nothl ngn
135 This“kutya” is“| mean” in the sense that the person is correcting herself



